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BASIC CONCEPTS. PART 1

1. Pronouns

I, me eu
you tu
he el
she ea
we noi
you (to a group) VoI
they (masc.) ei
they (fem.) ele

[eu]
[tu]
[el]
ia]
['noj]
['voj]
['ej]
['ele]

2. Greetings. Salutations. Farewells

Hello! (fam.) Buna ziua!
Hello! (form.) Buna ziua!

Good morning! Buna dimineata!
Good afternoon! Buna ziua!

Good evening! Buna seara!

to say hello a se saluta

Hi! (hello) Salut!

['buns ‘ziua]
['buns ‘ziua]
['buna dimi’natsal
['buna 'ziua]

['buna 's'ara]

[a se salu'ta]
[sa’lut]



greeting (n)
to greet (vt)
How are you?
What's new?

Bye-Bye! Goodbye!
See you soon!

Farewell! (to a friend)

Farewell (form.)
to say goodbye
So long!

Thank you!

Thank you very
much!

You're welcome
Don't mention it!

It was nothing

Excuse me! (fam.)
Excuse me! (form.)
to excuse (forgive)

to apologize (vi)
My apologies
I'm sorry!

to forgive (vt)
please (adv)

salut (n)
a saluta
Ce mai faci?

Ce mai e nou?

La revedere!

Pe curand!

Ramai cu bine!
Ramaneti cu bine!
a-si lua ramas bun
Pa!

Multumesc!

Multumesc mult!

Cu placere
Pentru putin

Pentru putin

Scuza-ma!
Scuzati-ma!

d scuza

a cere scuze
Cer scuze
Lertati-ma!
aierta

va rog, va rugam

[sa'lut]

[a salu'ta]

[fe maj fatf]
[fe maj e 'nou]

[la rewe'dere]

[pe ku'rind]

[re'mij ku 'bine]
[remi'nets ku 'bine]

[af lu’a re’'mas bun]

[pa]

[multsu’mesk]

[mulfsu’'mesk mult]

[ku ple'fere]
['pentru pu'tsin]
['pentru pu'tsin]

['skuzamsa]
[sku’zafsima]
[a sku'za]

[a 'ere 'skuze]

[fer 'skuze]
[er'tatsima]

[a er'ta]

[ve rog], [ve ru’'gem]



Don't forget!
Certainly!

Of course not!
Okay! (I agree)
That's enough!

Nu uitati!
Desigur!
Desigur ca nu!
Sunt de acord!
Ajunge!

3. How to address

mister, sir
ma'am
miss
young man

young man (little
boy)

miss (little girl)

4. Cardinal numbers. Part 1

0 zero
1 one
2 two
3 three
4 four

5 five
6 six

Domnule
Doamna
Domnisoara
Tinere

Baiatule

Fetito

zero
unu
doi
trei

patru

cinci

sase

[nu uj'tats]
[de'sigur]
[de'sigur ka nu]
[sunt de a’'kord]

[a’3undze]

[[domnule]
[do’amnag]
[domnifo’ara]
[tinere]
[ba'jatule]

[fe'tifso]

[[zero]
['unu]
[doj]
[trej]
['patru]

[gint]

[fase]



7 seven
8 eight
9 nine

10 ten

11 eleven
12 twelve
13 thirteen
14 fourteen

15 fifteen

16 sixteen

17 seventeen
18 eighteen

19 nineteen

20 twenty

21 twenty-one
22 twenty-two
23 twenty-three

30 thirty

31 thirty-one
32 thirty-two
33 thirty-three

40 forty
41 forty-one
42 forty-two

sapte
opt

noua

zece
unsprezece

doisprezece
treisprezece

paisprezece

cincisprezece
saisprezece
saptesprezece
optsprezece

nouasprezece

douazeci

douazeci si unu
douazeci si doi
douazeci si trei

treizeci

treizeci si unu
treizeci si doi
treizeci si trei

patruzeci
patruzeci si unu

patruzeci si doi

[fapte]
[opt]
['nous]

[zetfe]

['unsprezetfe]
[[dojsprezetfe]
['trejsprezetfe]
['pajsprezetfe]

[finfsprezetfe]
[fajsprezetfe]
[faptesprezetfe]
['optsprezetfe]
['noussprezetfe]

[doua’zet(]
[doua’zef] fi 'unu]
[doua’zeff [i doj]
[doua’zeff fi trej]

[trej'zet]]
[trej'zed [i 'unu]
[trej'zef [i doj]
[trej'zed [i trej]

[patru’zet]]
[patru’zef [i ‘'unu]
[patru’zeff fi doj]



43 forty-three

50 fifty

51 fifty-one
52 fifty-two
53 fifty-three

60 sixty

61 sixty-one
62 sixty-two
63 sixty-three

70 seventy

71 seventy-one
72 seventy-two
73 seventy-three

80 eighty

81 eighty-one
82 eighty-two
83 eighty-three

90 ninety

91 ninety-one
92 ninety-two
93 ninety-three

patruzeci si trei

cincizeci
cincizeci si unu
cincizeci si doi

cincizeci si trei

saizeci
saizeci si unu
saizeci si doi

saizeci si trei

saptezeci

saptezeci si unu
saptezeci si doi
saptezeci si trei

optzeci

optzeci si unu
optzeci si doi
optzeci si trei

nouazeci
nouazeci si unu
nouazeci si doi

nouazeci si trei

5. Cardinal numbers. Part 2

[patru’zef [i trej]

[int'zet]
[intf'zed [i 'unu]
[fintf"zetf [i doj]
[fintf'zeq i trej]

[[aj'zet]]
[faj'zeff fi 'unu]
[faj’zetf fi doj]
[faj’zedf fi trej]

[[apte’zet]]
[[apte’zeff [i 'unu]
[[apte’zeff [i doj]
[[apte’zef [i trej]

[opt'zet(]
[opt'zef] [i 'unu]
[opt'zey] fi doj]
[opt'zef] [i trej]

[noua’zet]]
[noua’zed fi 'unu]
[noua’zef [i doj]
[nouda’zeff [i trej]



100 one hundred o suta [0 'suto]

200 two hundred doua sute [dous 'sute]
300 three hundred trei sute [trej 'sute]
400 four hundred patru sute ['patru 'sute]
500 five hundred cinci sute [HinY 'sute]
600 six hundred sase sute [fase 'sute]

700 seven hundred  sapte sute [Japte 'sute]

800 eight hundred opt sute [opt 'sute]
900 nine hundred noua sute ['nous 'sute]
1000 one thousand O mie [0 'mie]
2000 two thousand doua mii [[dous mij]
3000 three thousand trei mii [trej mij]
10000 ten thousand  zece mii [[zetfe mij]

one hundred
thousand

million

billion

o suta de mii

milion (n)

miliard (n)

6. Ordinal numbers

first (ad))
second (adj)
third (adj)
fourth (adj)

primul

al doilea
al treilea
al patrulea

[0 'suta de mij]

[mili'on]

[mili'ard]

['primul]

[al 'dojAa]
[al 'trejAa]
[al 'patruAa]



fifth (ad)) al cincilea [al 'HintiAa]
sixth (adj) al saselea [al faseAa]
seventh (adj) al saptelea [al fapteAa]
eighth (adj) al optulea [al 'optu/a]
ninth (adj) al noualea [al 'nousAa]
tenth (adj) al zecelea [al 'zefeAa]
7. Numbers. Fractions

fraction fractie (f) [frakisie]
one half o doime [0 do'ime]
one third o treime [0 tre'ime]
one quarter o patrime [0 pat'rime]
one eighth o optime [0 op'time]
one tenth 0 zecime [0 ze'ffime]
two thirds doua treimi [[dous tre'imi]
three quarters trei patrimi [trej pat'rim]

8. Numbers. Basic operations

subtraction scadere (f) [ska'dere]
to subtract (vi, vt) a scadea [a ska'dia]
division impartire (f) [Impartsire]

to divide (vt) a imparti [a impaer'tsi]



addition

to add up (vt)
to add (vi, vt)
multiplication

to multiply (vt)

adunare (f)
a aduna

a adauga
inmultire (f)

a inmulti

9. Numbers. Miscellaneous

digit, figure
number
numeral
minus sign
plus sign
formula

calculation
to count (vt)
to count up

to compare (vt)

How much?
How many?
sum, total
result

remainder

afew ...

cifra (f)
numar (n)
numeral (n)
minus (n)
plus (n)
formula (f)

calcul (n)
a calcula
a socoti

a compara

Cat? Cata?
Cati? Cate?
suma (f)
rezultat (n)
rest (n)

cativa (m), cateva

[adu’nare]
[a adu'na]
[a adau’ga]
[Inmul'tsire]

[@a Inmul'tsi]

['tfifre]
['numar]
[nume’ral]
['minus]
[plus]
[for'muls]

['kalkul]

[a kalku'la]
[a soko'ti]

[a kompa'ra]

[kit 'kits]
[kifs 'kite]
[[suma]
[rezul'tat]
[rest]

[kits'va], [kite'va]



few, little (adv)
the rest
one and a half

dozen

in half (adv)
equally (evenly)
half

time (three ~s)

(f)

putin ...

rest (n)

unu si jumatate
duzina (f)

in doua

in parti egale
jumatate (f)
data (f)

[pu'tsin]

[rest]

['unu [i z3uma’tate]
[du'zina]

[In 'dous]

[In perfs e'gale]
[3uma’tate]
[data]

10. The most important verbs. Part 1

to advise (vt)

to agree (say yes)
to answer (vi, vt)
to apologize (vi)
to arrive (vi)

to ask (~ oneself)

to ask (~ sb to do
sth)

to be (vi)

to be afraid
to be hungry

to be interested in ...

a sfatui

a fi de acord
a raspunde
a cere scuze
a sosi

a intreba

a cere

afi

a se teme
a fi foame

a se interesa

[a sfatu'i]

[a fi de a’kord]
[a res’punde]
[a 'tfere 'skuze]
[a sO'si]

[a Iintre’ba]

[a 'Here]

[a fi]

[a se 'teme]
[a fi fo'ame]
[a se intere’sa]



to be needed
to be surprised
to be thirsty

to begin (vt)

to belong to ...

to boast (vi)

to break (split into
pieces)

to call (for help)
can (v aux)

to catch (vt)

to change (vt)

to choose (select)

to come down
to come in (enter)
to compare (vt)

to complain (vi, vt)

to confuse (mix up)
to continue (vt)

to control (vt)

to cook (dinner)

to cost (vt)
to count (add up)
to counton ...

a fi necesar
a se mira

a fi sete

a incepe
a apartine
a se lauda
a rupe

a chema

a putea

a prinde

a schimba
a alege

a cobori
a intra
a compara

a se plange

a incurca
a continua
a controla

a gati

a costa

a calcula

a conta pe ...

[a fi netfe’sar]
[a se mi'ra]
[a fi 'sete]

[a In'fepe]
[a apar'tsine]
[a se lau'da]
[a rupe]

[a ke'ma]
[a pu'tig]
[a 'prinde]
[a skim'ba]

[a a'ledze]

[a kobo'r]
[a int'ra]
[a kompa'ra]

[a se 'plindze]

[a Inkur'ka]

[a kontinu'a]
[a kontro'la]
[a go'ti]

[a kos'ta]
[a kalku'la]
[a kon'ta pe]



to create (vt)
to cry (weep)

a crea

a plange

[a kre'a]
[a '‘plindze]

11. The most important verbs. Part 2

to deceive (vi, vt)

to decorate (tree,
street)

to defend (a country,

etc.)

to demand (request

firmly)

to dig (vt)
to discuss (vt)
to do (vt)

to doubt (have
doubts)

to drop (let fall)

to exist (vi)
to expect (foresee)

to explain (vt)

to fall (vi)
to find (vt)
to finish (vt)
to fly (vi)

a minti

a impodobi
a apara

a cere

a sapa
a discuta
a face

a se indoi

a scapa

a exista
a prevedea
a explica

a cadea
a gasi
a termina

a zbura

[@a min'fsi]
[a impodo’bi]

[a apa’ra]

[a 'Here]

[a s&'pa]
[a disku'ta]
[a ‘fatfe]
[a se Indo'i]

[a ska'pa]

[a ekzis'ta]
[a prewe’d’a]
[a ekspli'ka]

[a ka'dia]
[a go’si]
[a termi'na]

[a zbu'ra]



to follow ... (come
after)

to forget (vi, vt)
to forgive (vt)

to give (vt)
to give a hint

to go (on foot)

to go for a swim
to go out (from ...)
to guess right

to have (vt)
to have breakfast
to have dinner

to have lunch

to hear (vt)
to help (vt)
to hide (vt)
to hope (vi, vt)
to hunt (vi, vt)
to hurry (vi)

a urma

a uita

aierta

ada

a face aluzie

a merge
a se scalda
aiesi

a ghici

a avea
a lua micul dejun
acina

a lua pranzul

a auzi

a ajuta

a ascunde
a spera
avana

a se grabi

[a ur'ma]

[a uj'ta]
[a er'ta]

[a da]
[a ‘fatfe a'luzie]

[a ‘'merdze]
[a se skal'da]
[a efi]

[a gi'tfi]

[a a'via]
[a lu'a ‘'mikul de'zun]

[a tfi'na]

[a lu'a 'prinzul]

[a au'zi]

[a azu’ta]

[a as'kunde]
[a spe'ra]

[a vi'na]

[a se gra’bi]

12. The most important verbs. Part 3

to inform (vt)

a informa

[a infor'ma]



to insist (vi, vt) a insista [a insis'ta]
to insult (vt) a jigni [a 3ig'ni]

to invite (vt) a invita [a inwi'ta]

to joke (vi) a glumi [a glu'mi]

to keep (vt) a pastra [a post'ra]
to keep silent a tacea [a to'tfa]

to Kill (vt) a omori [@a omo'r]

to know (sb) a cunoaste [a kuno'afte]
to know (sth) a sti [a fti]

to laugh (vi) arade [a 'nde]

to liberate (city, etc.) a elibera [a elibe'ra]
to like (I like ...) a placea [a pla'tfa]

to look for ... a cauta [a kau'ta]
(search)

to love (sb) a iubi [a ju'bi]

to make a mistake a gresi [a gre'fi]

to manage, to run a conduce [a kon'dutfe]
to mean (signify) ainsemna [a Insem’na]
to mention (talk a mentiona [a menfsio’'na]
about)

to miss (school, etc.) a lipsi [a lip'si]

to notice (see) a observa [a obser'va]

to object (vi, vt) a contrazice [a kontra'zitfe]

to observe (see) a observa [a obser'va]

to open (vt) a deschide [a des’kide]



to order (meal, etc.)
to order (mil.)
to own (possess)

to participate (vi)
to pay (vi, vt)

to permit (vt)

to plan (vt)

to play (children)

to pray (vi, vt)

to prefer (vt)

to promise (vt)
to pronounce (vt)
to propose (vt)
to punish (vt)

to read (vi, vt)

to recommend (vt)
to refuse (vi, vt)

to regret (be sorry)

to rent (sth from sb)
to repeat (say again)
to reserve, to book

to run (vi)

a comanda
a ordona
a poseda

a participa
a plati

a permite
a planifica

ajuca

a se ruga
a prefera
a promite
a pronunta
a propune
a pedepsi

a citi

a recomanda
a refuza

a regreta

a inchiria

a repeta

a rezerva

a alerga

[a koman'da]
[a ordo’'na]
[a pose’da]

[a partitfi'pa]
[a ple'ti]

[a per'mite]

[a planifi'ka]
[a 3u’ka]

[a se ru'gal
[a prefe'ra]

[a pro'mite]
[@a pronun'tsa]
[a pro’pune]
[a pedep’si]

[a fi'ti]

[a rekoman’da]
[a refu'za]

[a regre'ta]

[a inkirija]
[a repe'ta]
[a rezer'va]

[a aler'ga]

13. The most important verbs. Part 4



to save (rescue)
to say (~ thank you)

to scold (vt)
to see (vt)
to sell (vt)
to send (vt)

to shoot (vi)
to shout (vi)
to show (vt)

to sign (document)

to sit down (vi)
to smile (vi)

to speak (vi, vt)

to steal (money, etc.)
to stop (cease)

to stop (for pause,

etc.)
to study (vt)

to swim (vi)

to take (vt)
to think (vi, vt)

to threaten (vt)
to touch (with hands)
to translate (vt)

a salva
a spune
a certa
a vedea
a vinde

a trimite

a trage

a striga

a arata

a semna

a se aseza

a zambi

a vorbi
a fura

a inceta
a se opri

a studia

a inota

alua

a se gandi
a ameninta
a atinge

a traduce

[a sal'va]
[a 'spune]
[a tfer'ta]
[a we'd'a]
[a 'winde]
[a tri'mite]

[a 'tradz9]
[a stri‘ga]

[a are'ta]

[a sem'na]
[a se afe'za]
[a zim'bi]

[a vor'bi]
[a fu'ra]

[a anffe'ta]
[a se op'ri]

[a studi’a]
[a Ino'ta]

[a lu'a]

[a se gin'di]
[a amenin'tsa]
[a a'tindze]

[a tra’dutfe]



to trust (vt)
to try (attempt)

to turn (~ to the left)

to underestimate (vt)

to understand (vt)
to unite (vt)

to wait (vt)

to want (wish, desire)

to warn (vt)
to work (vi)
to write (vt)

to write down

14. Colors

color
shade (tint)
hue

rainbow
white (adj)
black (adj)
gray (adj)

green (adj)
yellow (adj)

a avea incredere
a incerca

a intoarce

a subaprecia
a intelege

a uni

a astepta
avrea
a avertiza
a lucra
a scrie

a nhota

culoare (f)
nuanta (f)
ton (n)

curcubeu (n)

alb
negru

sur

verde

galben

[a a'Via ink'redere]
[a inffer'’ka]
[a Into’artfe]

[a subapretfi'a]
[a Infse’ledze]
[a u'ni]

[a aftep’ta]
[a vrig]

[a awerti'za]
[a luk'ra]

[a 'skrie]

[a no'ta]

[kulo'are]
[nu’antsa]
[ton]
[kurku'beu]

[alb]
['negru]

['sur]

['werde]
['galben]



red (adj)

blue (adj)
light blue (adj)
pink (adj)
orange (adj)
violet (adj)
brown (adj)

golden (adj)
silvery (adj)

beige (adj)
cream (adj)
turquoise (adj)
cherry red (adj)
lilac (adj)
crimson (adj)

light (adj)

dark (adj)
bright (adj)

colored (pencils)
color (e.g., ~ film)
black-and-white (adj)
plain (one color)

rosu

albastru inchis
albastru deschis
roz

portocaliu

violet

cafeniu

de culoarea aurului

argintiu

bej
crem
turcoaz
visiniu
lila

de culoarea
zmeurei

de culoare
deschisa

de culoare inchisa

aprins

colorat
color
alb-negru
monocrom

[roju]

[al'bastru 1'nkis]
[al'bastru des’kis]
[roz]

[portoka'liu]
[wio'let]

[kafe'niu]

[de kulo'aria "auruluj]

[ardzin’tiu]

[be3]

[krem]
[turko'az]
[wifi'niu]
[li'la]

[de kulo'ara
'zmeurej]

[de kulo'are des’kisa]

[de kulo'are I'nkisa]
[ap'rins]

[kolo'rat]
[ko'lor]

['alb 'negru]
[monok'rom]



multicolored (adj)

15. Questions

Who?

What?

Where? (at, in)
Where (t0)?
Where ... from?
When?

Why? (aim)
Why? (reason)

What for?

How? (in what way)
What? (which?)
Which?

To whom?
About whom?
About what?
With whom?

How many?
How much?
Whose?
Whose? (fem.)

multicolor

Cine?
Ce?
Unde?
Unde?

De unde?
Cand?
Pentru ce?

De ce?

Pentru ce?
Cum?
Care?
Care?

Cui?
Despre cine?
Despre ce?

Cu cine?

Cat? Cata?
Cati? Cate?
Al cui?
A cui?

[multiko’lor]

[tfine]

[fe]

['unde]
['unde]

[de 'unde]
[kind]
['pentru ffe]
[de Ye]

['pentru ffe]
[kum]
['kare]
[kare]

[kuj]

[[despre 'ffine]
[despre fe]
[ku 'tfine]

[kit 'kits]
[kifs 'kite]
['al kuj]
[a kuj]



Whose? (pl)

Ai cui?, Ale cui?

16. Prepositions

with (accompanied

by)
without

to (indicating
direction)

about (talking ~ ...)

before (in time)
in front of ...

under (beneath,

below)
above (over)
on (atop)

from (off, out of)

of (made from)

in (e.g., ~ ten
minutes)

over (across the top

of)

Ccu

fara

la

despre
inainte de

fnaintea
sub

deasupra
pe

din

din

peste

prin

[aj kuj "ale kuj]

[ku]

[fara]

[la]

[[despre]
[Ina’inte de]
[Ina’int'a]

[sub]

[dia’supra]

[pe]
[din]
[din]

[peste]

[prin]

17. Function words. Adverbs. Part 1



Where? (at, in)
here (adv)
there (adv)

somewhere (to be)

nowhere (not
anywhere)

by (near, beside)
by the window

Where (t0)?

here (e.g., come ~!)
there (e.g., to go ~)
from here (adv)
from there (adv)

close (adv)
far (adv)

near (e.g., ~ Paris)
nearby (adv)
not far (adv)

left (ad))
on the left
to the left

right (adj)
on the right

Unde?
aici
acolo

undeva

nicaieri

langa ...
langa fereastra

Unde?
aici
acolo
de aici

de acolo

aproape
departe

alaturi
alaturi

aproape

stang
din stanga

la, in stdnga

drept
din dreapta

['unde]
[a'iff]

[a'kolo]

[unde'va]
[nika’er’]

[ins]
['hina fe'rastra]

['unde]
[a'iff]
[a'kolo]
[de a'iff]
[de a'kolo]

[apro’ape]
[de'parte]

[a'letur]
[a'letur]
[apro’ape]

[stin]
[din 'stina]
[la] / [in 'stina]

[drept]
[din 'driapta]



to the right

in front (adv)
front (as adj)
ahead (in space)

behind (adv)
from behind

back (towards the
rear)

middle
in the middle

at the side
everywhere (adv)

around (in all
directions)

from inside
somewhere (to go)
straight (directly)
back (e.g., come ~)

from anywhere
from somewhere

firstly (adv)
secondly (adv)
thirdly (adv)

la, in dreapta

in fata
din fata

fnainte

in urma
din spate
inapoi

mijloc (n)

la mijloc

dintr-o parte
peste tot

in jur

dinauntru
undeva
direct

inapoi

de undeva
de undeva

in primul rand
in al doilea rand

in al treilea rand

[la] / [In 'drapta]

[In ‘fatsa]
[din ‘fatsg]
[Ina’inte]

[In ‘'urma]
[din 'spate]
[Ina’poj]

['mizlok]
[la 'mizlok]

['dintro 'parte]
['peste tot]
[In 3ur]

[dina’untru]
[unde'va]
[di'rekt]
[Ina’poj]

[de unde'va]
[de unde'va]

[In ‘primul rind]
[In al ‘"dojAa rind]
[In al 'trejAa rind]



suddenly (adv)
at first (adv)

for the first time
long before ...

anew (over again)

for good (adv)

never (adv)
again (adv)

now (adv)

often (adv)

then (adv)
urgently (quickly)
usually (adv)

by the way, ...
possible (that is ~)
probably (adv)
maybe (adv)
besides ...

that's why ...
in spite of ...
thanks to ...

what (pron.)
that

deodata
la inceput
prima data

cu mult timp inainte

de ...
din nou
pentru totdeauna

niciodata
larasi
acum
des
atunci
urgent
de obicei

apropo
posibil

probabil

poate

in afara de aceasta,

de aceea
desi ...
datorita ...

ce

v

ca

[deo’'dats]
[la inffe’put]
['prima 'data]

[ku mult timp na’inte
de]

[din ‘noul]
['pentru totda’una]

[nifo'data]
[jaraf]
[@’kum]
[des]
[a'tunt]]
[ur'dzent]
[de obi'ffe]]

[apro’po]

[po’sibil]

[pro’babil]

[po’ate]

[In a'fara de a'fasta]

[de a'tfeja]

[de'i]
[dato'rits]

[fe]
[ka]



something

anything (something)

nothing

who (pron.)
someone
somebody

nobody

nowhere (a voyage
to ~)

nobody's
somebody's

so (I'm ~ glad)
also (as well)
too (as well)

ceva
ceva
nimic
cine
cineva

cineva

nimeni

nicaieri

al nimanui

al cuiva

asa
de asemenea

la fel

18. Function words. Adverbs

Why?
for some reason
because ...

for some purpose

and
or
but

De ce?

nu se stie de ce
pentru ca ...

cine stie pentru ce

Si
sau
dar

[fe'val
[fe'val
[ni'mik]
[tfine]
[fine'va]
[fine'va]

['nimen]
[nika’er’]

[al nima'nuj]

[al kuj'va]

[a7a]
[de a’'semena]
[la fel]

. Part 2

[de Ye]

[nu se ‘ftie de fe]
['pentru ka]

[ffine 'ftie 'pentru ffe]

]
['sau]
[dar]



for (e.g., ~ me) pentru ['pentru]
too (~ many people) prea [pra]
only (exclusively) numai ['numaj]
exactly (adv) exact [ek'zakt]
about (more or less) vreo ['vroo]

approximately (adv)

aproximativ

[aproksima'tiv]

approximate (adj) aproximativ [aproksima'tiv]
almost (adv) aproape [apro’ape]
the rest restul ['restul]
each (ad)) fiecare [fie'kare]
any (no matter oricare [or'kare]
which)

many, much (a lot of) mult [mult]

many people multi [mults]

all (everyone) toti [tots]

in return for ... in schimb la ... [In 'skimb la]
in exchange (adv) in schimbul [In ‘'skimbul]
by hand (made) manual [manu'al]

hardly (negative putin probabil [pu'tsin pro’babil]
opinion)

probably (adv) probabil [pro’babil]

on purpose (adv) intentionat [intenfsio’'nat]

by accident (adv) intamplator [Intimpla'tor]

very (adv) foarte [fo'arte]



for example (adv)
between

among

so much (such a lot)
especially (adv)

de exemplu
intre
printre

atat

mai ales

[de ek’zemplu]
['intre]
['printre]

[a'tit]

[maj a'les]



BASIC CONCEPTS. PART 2

19. Weekdays

Monday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday
Saturday
Sunday

today (adv)
tomorrow (adv)

the day after
tomorrow

yesterday (adv)

the day before
yesterday

day

workday
public holiday
day off

luni (f)
marti (f)
miercuri (f)
joi (f)

vineri (f)
sambata (f)
duminica (f)

astazi
maine

poimaine

ieri

alaltaieri

zi (f)

zi (f) de lucru

zi (f) de sarbatoare
zi (f) libera

[lun]
['marts]
['merkur]
[30]]
['winer]
[[simbata]
[du’minika]

[‘astaz]
['mine]
[poj'mine]

[er]
[a'laltaer]

[zi]

[zi de "lukru]

[zi de serbato’are]
[zi 'libera]



weekend

all day long
next day (adv)
two days ago

the day before
daily (adj)

every day (adv)

week

last week (adv)

next week (adv)

weekly (adj)

every week (adv)

twice a week

every Tuesday

zile (f pl) de odihna

toata ziua
a doua zi

cu doua zile in
urma

in ajun

zilnic

in fiecare zi
saptamana (f)
saptamana trecuta
saptamana viitoare
saptamanal

in fiecare
saptamana

de doua ori pe
saptamana

in fiecare marti

20. Hours. Day and night

morning
in the morning

noon, midday

in the afternoon

evening

dimineata (f)
dimineata
amiaza (f)

dupa masa

seara (f)

[zile de o'dihna]

[to’ate 'ziua]
[In ‘ziua urmato’are]

[ku ‘doua "zile In
'urma]

[In a'zun]
['zilnik]
[In fie'kare zi]

[septe’'ming]
[septe’'mina tre’kuts]
[septe’'mina wi:to'are]
[septeami’nal]

[In fie'kare sapto
'ming]

[de 'dous or pe
sopta’'mina]

[In fie'kare 'marts]

[dimi'natfsa]
[dimi'natsa]
[@a'miaza]

[[dups ‘'masa]

['s'ars]



in the evening
night

at night
midnight

second

minute

hour

half an hour
quarter of an hour

fifteen minutes

24 hours

sunrise
dawn
early morning

sunset

early in the morning

this morning
tomorrow morning

this afternoon

in the afternoon
tomorrow afternoon

tonight (this evening)

seara
noapte (f)
noaptea

miezul (n) noptii

secunda (f)
minut (n)

ora (f)

jumatate de ora
un sfert de ora

cincisprezece
minute

o zi (f)

rasarit (n)
zori (m pl)
zori (m pl) de zi

apus (n)

dimineata devreme

azi dimineata
maine dimineata
aceasta dupa-
amiaza

dupa masa

maine dupa-masa

asta-seara

['s'ara]
[no’apte]
[no’aptia]
['mezul 'noptsij]

[se’kunds]

[mi'nut]

[ora]

[3uma’tate de 'ors]
['un ‘sfert de 'ora]

[tfinfsprezetfe mi
'nute]

[0 zi]

[rosa’rit]
[zor]
[zor de zi]

[a'pus]

[dimi'natsa dev'reme]

[aZ dimi'patfsa]
['mine dimi'nafsa]
[a'faste ‘dupa ami
'azo]

[[dups ‘'masa]
['mijne 'dups ‘'masa]

[‘aste 'slars]



tomorrow night

at 3 o'clock sharp
about 4 o'clock
by 12 o'clock

in 20 minutes

in an hour

on time (adv)

a quarter of ...
within an hour
every 15 minutes

round the clock

maine seara

la ora trei fix
in jur de ora patru

pe la ora
douasprezece

peste douazeci de
minute

peste o ora
la timp

fara un sfert
in decurs de o ora

la fiecare
cincisprezece
minute

zi si noapte

21. Months. Seasons

January
February
March
April
May

June

July

lanuarie (m)
februarie (m)
martie (m)
aprilie (m)
mai (m)

iunie (m)

iulie (m)

['mine 's'ars]

[la ‘ora trej fiks]
[In Z3ur de 'ora 'patru]

[pe la ‘ora
'doussprezetfe]

['peste doua'zetf de
mi'nute]

['peste o 'ora]
[la timp]

[fara un sfert]
[in de'kurs de o 'ora]

[la fie'’kare
finfsprezetfe mi
'nute]

[zi [i no'apte]

[janu’arie]
[febru’arie]
['martie]
[ap'rilie]
[may]
[junie]

[julie]



August
September
October
November

December

spring
in spring

spring (as adj)

summer

in summer

summer (as adj)

fall
in fall
fall (as adj)

winter
in winter

winter (as adj)

month
this month
next month

last month

a month ago
in a month

in two months

august (m)
septembrie (m)
octombrie (m)
noiembrie (M)

decembrie (m)

primavara (f)
primavara

de primavara

vara (f)
vara

de vara

toamna ()
toamna

de toamna

larna (f)
iarna

de iarna

luna (f)
in luna curenta
in luna urmatoare

in luna trecuta

o luna in urma
peste o luna
peste doua luni

["august]
[sep'tembrie]
[ok'tombrie]
[no’embrie]
[de'fembrie]

[prima’vars]
[prima’vara]

[de prima’vara]

['vare]
['vara]

[de 'vars]

[to'amna]
[to'amnal]

[de to'amnag]

[jarna]
[jarna]
[de 'jarns]

['luna]
[In ‘luna ku'renta]
[In ‘luna urmato’are]

[In "luna tre’kuta]

[0 'luna In 'urma]
['peste o0 'luna]
['peste ‘dous lun]



the whole month
all month long

monthly (~
magazine)

monthly (adv)
every month

twice a month

year
this year
next year

last year

a year ago
in a year

in two years
the whole year
all year long

every year
annual (adj)

annually (adv)
4 times a year

date (e.g., today's ~)
date (e.g., ~ of birth)
calendar

luna intreaga
o luna intreaga

lunar

in fiecare luna
fiecare luna

de doua ori pe luna

an (m)
anul acesta
anul viitor

anul trecut

acum un an
peste un an
peste doi ani
tot anul

un an intreg

in fiecare an
anual
in fiecare an

de patru ori pe an

data (f)
data (f)
calendar (n)

['luna int'raga]
[0 'luna Int'rFags]

[lu'nar]

[In fie'kare 'lunag]
[fie'kare 'luna]
[de 'dous or! pe
'luna]

[an]

[[anul a'tfesta]
["anul wi:"tor]

['anul tre'kut]

[@a’kum un an]
['peste un an]
['peste doj an]
[tot "anul]

[un an Int'req]

[In fie'kare an]
[anu'al]

[In fie'kare an]

[de 'patru or pe an]

[data]
[data]
[kalen'dar]



half a year
six months

season (summer,

etc.)

century

jumatate (f) de an
jumatate (f) de an
sezon (n)

veac (n)

22. Time. Miscellaneous

time

instant (n)
moment
instant (adj)
lapse (of time)
life

eternity

epoch

era

cycle

period

term (short-~)

the future
future (as adj)
next time

the past

past (recent)

timp (m)
clipa (f)
moment (n)
momentan
perioada (f)
viata (f)

vesnhicie (f)

epoca (f)
era (f)
ciclu (n)
perioad

(f)

a
termen (n)

viitor (n)

viitor

data urmatoare
trecut (n)
trecut

[3uma’tate de an]
[3uma’tate de an]

[se'zon]

[Viak]

[timp]

['klips]
[mo’'mant]
[momen’tan]
[perio’ada]
['Viafse]
[welni'tfie]

[e'poka]
['era]
['fiklu]
[perio’ada]
[termen]

[wi:'tor]
[wi:'tor]
[data urmato’are]
[tre'kut]
[tre'kut]



last time

later (adv)

after

nowadays (adv)
now (adv)
immediately (adv)
soon (adv)

in advance
(beforehand)

a long time ago
recently (adv)
destiny

memories (childhood

~)
archives

during ...

long, a long time
(adv)

not long (adv)

early (in the morning)

late (not early)

forever (for good)
to start (begin)
to postpone (vt)

at the same time

data trecuta

mai tarziu
dupa
acum
acum
imediat
in curand

in prealabil

demult
recent
soarta (f)

memorie (f)

arhiva (f)

in timpul ...

indelung

putin timp
devreme

tarziu

pentru totdeauna
a incepe

a amana

concomitent

[data tre'kuts]

[maj tir'ziu]
[dups]
[@a'kum]
[@a'kum]
[imedi'at]

[In ku'rind]
[In prea’labil]

[de'mult]
[re'fent]
[so’arte]

[me'morie]
[ar'hive]
[In timpul]

[Inde’lun]

[pu'tsin 'timp]
[dev'reme]

[tir'ziu]

['pentru totd'a’'una]

[a In'tfepe]
[a ami'na]

[konkomi'tent]



permanently (adv)

constant (noise,
pain)

temporary (adj)

sometimes (adv)
rarely (adv)
often (adv)

23. Opposites

rich (adj)
poor (adj)

ill, sick (adj)
healthy (adj)

big (adj)
small (adj)

quickly (adv)
slowly (adv)

fast (ad))
slow (adj)

cheerful (ad))
sad (adj)

together (adv)

mereu

permanent

temporar

uneori
rar

adesea

bogat

sarac

bolnav
sanatos
mare
mic
repede

incet

rapid
lent

vesel

trist

impreuna

[me'reu]
[perma’nent]
[tempo'rar]

[une’or]
[rar]
[a'desia]

[bo'gat]
[se'rak]

[bol'nav]
[sena’tos]

['mare]
[mik]

[repede]
[In'fet]

[ra’pid]
[lent]

['wesel]
[trist]

[Impre’uns]



separately (adv)

aloud (to read)
silently (to oneself)

tall (adj)
low (adj)

deep (adj)
shallow (adj)

yes

no

distant (in space)
nearby (adj)

far (adv)
nearby (adv)

long (adj)
short (adj)

good (kindhearted)
evil (adj)

married (ad))
single (adj)

to forbid (vt)
to permit (vt)

separat

cu voce tare

in gand

inalt

scund

adanc

de adancime mica

da

nu

indepartat
apropiat

departe
aproape

lung
scurt

bun

rau
casatorit
celibatar (m)

a interzice

a permite

[sepa’rat]

[ku 'votfe 'tare]
[In gind]

[I'nalt]
[skund]

[a'dink]
[de adinfime 'mika]

[da]

[nu]
[Indepaor'tat]
[apropi’jat]
[de'parte]

[apro’ape]

[lun]
[skurt]

[bun]
['rou]

[kesato'rit]
[Heliba'tar]

[a inter'zitfe]
[a per'mite]



end
beginning

left (adj)
right (adj)

first (ad))
last (ad))

crime

punishment

to order (vt)
to obey (vi, vt)

straight (adj)
curved (adj)

heaven
hell

to be born
to die (vi)

strong (adj)
weak (adj)

old (adj)
young (adj)

old (adj)
new (adj)

sfarsit (n)
inceput (n)

stang
drept

primul

ultimul

crima (f)

pedeapsa (f)

a ordona

d Se supune

drept

stramb

rai (n)
iad (n)

a se naste

a muri

puternic
slab

[sfirfit]
[Intfe’put]

[stin]
[drept]

['primul]
["ultimul]
['krima]
[pe'diapsa]

[a ordo’'na]

[a se su'pune]

[drept]
[strimb]

[raj]

[iad]

[a se 'nafte]
[@a mu'r]
[pu’ternik]
[slab]

[bat'rin]
['tiner]

[weki]

['nou]



hard (adj)
soft (adj)

warm (adj)
cold (adj)

fat (adj)
slim (adj)

narrow (adj)

wide (adj)

good (ad))
bad (adj)

brave (adj)

cowardly (adj)

tare

moale

cald

rece

gras
slab

ingust
lat

bun
rau
curajos

fricos

24. Lines and shapes

square

square (as adj)

circle

round (adj)

triangle

triangular (adj)

oval

oval (as adj)

patrat (n)
patrat

cerc (n)
rotund
triunghi (n)

triunghiular

oval (n)

oval

['tare]
[mo’ale]

[kald]
[retie]

[gras]
[slab]

[I'nust]
[lat]

[bun]

['rau]

[kura’zos]
[fri'kos]

[pat'rat]
[pat'rat]
[Herk]
[ro’'tund]
[tri'un]
[triunju’lar]

[o'val]

[o'val]



rectangle
rectangular (adj)

pyramid
rhombus
trapezoid
cube

prism

circumference
sphere

globe (sphere)
diameter
radius
perimeter

center

horizontal (adj)
vertical (adj)
parallel (n)
parallel (as adj)

line

stroke

straight line

curve (curved line)
thin (line, etc.)
contour (outline)

dreptunghi (n)
dreptunghiular

piramida (f)
romb (n)
trapez (n)
cub (n)
prisma (f)

circumferinta (f)
sfera (f)

sfera (f)
diametru (n)
raza (f)
perimetru (n)

centru (n)

orizontal
vertical
paralela (f)
paralel

linie (f)
linie (f)
dreapta (f)
curba (f)
subtire
contur (n)

[drep'tuni]
[dreptunju’lar]

[pira’'mida]
[romb]
[tra’pez]
[kub]

['prizma]

[firkumfe'rinfsa]
['sfera]

['sfera]
[di"ametru]
[raza]
[peri'metru]
[fentru]

[orizon'tal]
[werti'kal]
[para’lela]
[para’lel]
['linie]
['linie]
[driapts]
[kurba]
[sub'tsire]
[kon'tur]



intersection
right angle
segment

sector

side (of triangle)
angle

intersectie (f)
unghi (n) drept
segment (n)
sector (n)
latura (f)

unghi (n)

25. Units of measurement

weight
length
width
height
depth
volume

area

gram
milligram
kilogram
ton
pound

ounce

meter
millimeter

centimeter

greutate (f)
lungime (f)
latime ()
inaltime (f)
adancime (f)
volum (n)

suprafata (f)

gram (n)
miligram (n)
kilogram (n)
tona (f)

funt (m)
uncie (f)

metru (m)
milimetru (m)

centimetru (m)

[inter'sekisie]
[un! drept]
[seg’'ment]
[sek'tor]
['laturs]

[un]

[greu'tate]
[lun'dzime]
[l8'tsime]
[Inal'tsime]
[adin'tfime]
[vo'lum]

[supra’fatsa]

[gram]
[milig'ram]
[kilog'ram]
['tona]
[funt]

['untfie]
['metru]
[mili'metru]

[fenti'metru]



kilometer

mile

inch
foot
yard

square meter

hectare

liter
degree
volt
ampere

horsepower

quantity

a little bit of ...
half

dozen

piece (item)

size

scale (map ~)

minimal (adj)
the smallest (adj)
medium (adj)

maximal (adj)

kilometru (m)
mila (f)

tol (m)
picior (m)
yard (m)

metru (m) patrat
hectar (n)

litru (m)
grad (n)
volt (m)
amper (m)

cal-putere (m)

cantitate (f)
putin ...
jumatate (f)
duzina (f)
bucata (f)

dimensiune (f)
proportie (f)
minim

cel mai mic
de, din mijloc

maxim

[kilo'metru]

['mila]
[fsol]

[pi'for]
[jard]

['metru pat'rat]
[hek'tar]

[litru]

[grad]

[volt]
[am’per]
[kal pu'tere]

[kanti'tate]
[pu'tsin]
[3uma’tate]
[du’zina]
[bu'kata]

[dimensi'une]
[pro’portsie]
['minim]

['fel maj mik]

[de] / [din 'mizlok]

['maksim]



the largest (adj)

26. Containers

jar (glass)
can
bucket
barrel

basin (for washing)
tank (for liquid, gas)
hip flask

jerrycan

cistern (tank)

mug
cup (of coffee, etc.)
saucer

glass (tumbler)
glass (~ of vine)

saucepan

bottle (~ of wine)
neck (of the bottle)

carafe

pitcher
(earthenware)

cel mai mare

borcan (n)
cutie (f)
galeata (f)
butoi (n)

lighean (n)
rezervor (n)
damigeana (f)
canistra (f)
cisterna (f)

cana (f)
ceasca (f)
farfurioara (f)
pahar (n)
cupa (f)
cratita (f)

sticla (f)
gatul (n) sticlei

garafa (f)

ulcior (n)

[el maj ‘'mare]

[bor'kan]
[ku'tie]
[go'Aata]
[bu'toj]

[li'g'an]
[rezer'vor]
[dami'dziana]
[ka'nistra]
[tfis'terns]

[kana]
[fajka]
[farfurio’ars]
[pa’har]
[kups]
['kratitsa]

['stikla]
['gitul "stiklej]

[ga'rafe]

[ul'tfor]



vessel (container)

pot (crock)

vase

bottle (~ of perfume)
vial, small bottle
tube (of toothpaste)

sack (bag)

bag (paper ~, plastic

~)

pack (of cigarettes,

etc.)

box (e.g., shoebox)

crate
basket

27. Materials

material
wood

wooden (adj)

glass (n)
glass (as adj)

stone (n)
stone (as ad))

vas (n)
oala (f)
vaza (f)

flacon (n)
sticluta (f)
tub (n)

sac (m)
pachet (n)

pachet (n)

cutie (f)
lada (f)
cos (n)

material (n)
copac (m)

de, din lemn

sticla (f)
de, din sticla

piatra (f)
de, din piatra

[vas]
[o'ale]

['vaza]

[fla’kon]
[stik'lutsa]
[tub]

[sak]
[pa’ket]

[pa’ket]

[ku'tie]
['lads]
[kof]

[materi’al]
[ko'pak]
[de] / [din lemn]

['stiklo]
[de] / [din stikIa]
['p'atra]
[de] / [din 'p'atra]



plastic (n)
plastic (as adj)

rubber (n)
rubber (as adj)

material, fabric (n)
fabric (as adj)

paper (n)
paper (as adj)

cardboard (n)
cardboard (as adj)

polyethylene
cellophane
plywood

porcelain (n)
porcelain (as adj)
clay (n)

clay (as adj)
ceramics (n)

ceramic (as adj)

28. Metals

metal (n)

masa (f) plastica
din masa plastica

cauciuc (n)

de, din cauciuc

tesatura (f)
din tesatura

hartie (f)
de, din hartie

carton (n)
de, din carton

polietilena (f)
celofan (n)

furnir (n)

portelan (n)

de, din portelan
argila (f)

de lut

ceramica (f)

de, din ceramica

metal (n)

['masa 'plastika]
[din ‘masa 'plastiks]

[kau'fuk]
[de] / [din kau'tfuk]

[lseso'turs]
[din fsesa'tura]

[hir'tie]
[de] / [din hir'tie]

[kar'ton]
[de] / [din kar'ton]

[polieti'lena]
[felo'fan]

[fur’nir]

[portse’lan]

[de] / [din portse’lan]
[ar'dzila]

[de 'lut]

[fe'ramika]

[de] / [din fe'ramika]

[me'tal]



metal (as ad))
alloy (n)

gold (n)
gold, golden (adj)
silver (n)

silver (as adj)

iron (n)

iron (adj), made of
iron

steel (n)

steel (as adj)
copper (n)
copper (as adj)

aluminum (n)
aluminum (as adj)
bronze (n)

bronze (as adj)

brass
nickel
platinum
mercury
tin

lead

zinc

de, din metal
aliaj (n)

aur (n)

de, din aur
argint (n)

de, din argint

fier (n)
de, din fier

otel (n)
de, din otel
cupru (n)

de, din cupru

aluminiu (n)
de, din aluminiu
bronz (n)

de, din bronz

alama (f)
nichel (n)
platina (f)
mercur (n)
cositor (n)
plumb (n)

zinc (n)

[de] / [din me'tal]
[ali'az]

["aur]

[de] / [din "aur]
[ar'dzint]

[de] / [din ar'dzint]

[fer]
[de] / [din fjer]

[o'fsel]

[de] / [din o'tsel]
['kupru]

[de] / [din 'kupru]

[alu'miniu]

[de] / [din alu'miniu]
[bronz]

[de] / [din bronz]

[a'lama]
['nikel]
['platina]
[mer'kur]
[kosi'tor]
[plumb]

[Zink]
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Chapter 2

Nouns

Gender

Romanian retains all the three genders of Latin (masculine, feminine and neuter).
The gender of a noun can usually be determined by its ending or its meaning.
However, it is advisable to learn new words together with their genders.

From the point of view of form, nouns can be divided into simple (one
noun) and compound (two or more nouns linked together). This will be
presented in more detail in Chapter 12.

m Masculine nouns

Masculine nouns have the following endings in the singular:

-consonant  barbat (man) inginer
(engineer)
pantof (shoe) portocal
(orange tree)
cal (horse) strut (ostrich)
-u ministru codru (forest)
(minister)

metru (metre)

-eu Dumnezeu (God) zmeu (dragon)
cimpanzeu
(chimpanzee)

-au caldu (executioner) flacdu (young man)
-ou bou (ox) erou (hero)
-iu fiu (son) vizitiu (coachman)

camionagiu
(truck driver)



Nouns

-e nasture (button) dinte (tooth)

rege (king) mire (groom)
caine (dog) iepure (rabbit)

-i ochi (eye) genunchi (knee)
unchi (uncle) lamai (lemon tree)
usturoi (garlic) pui (chicken)

-a tatd (father) popd (priest)
papd (pope) bulibasd

(gypsy baron)

The gender of masculine nouns can be natural or grammatical. Nouns that
have a natural masculine gender denote male human beings, professions
(there is also a corresponding female equivalent) and male animals.

baiat (boy) barbat (man) inginer (engineer)
constructor (builder) medic (doctor)  traducator (translator)
tigru (tiger) leu (lion) cocos (rooster)

bou (ox) caine (dog) arici (hedgehog)
The following nouns are considered masculine:

* months of the year: ianuarie, februarie, martie, aprilie, mai, iunie,
iulie, august, septembrie, octombrie, noiembrie, decembrie

o numbers and letters: un doi, un trei, un patru, un A, un C, un Z

* most names of trees: par (pear), nuc (walnut), prun (plum), cais
(apricot), cires (cherry), brad (fir), stejar (oak), mesteacan (birch), fag
(beech).

* names of certain plants and flowers: ardei (pepper), bostan
(pumpkin), cartof (potato), bujor (peony), crin (lily), nufar (water
lily).

* musical notes: do, re, mi, fa, sol, la, si, do

* some names of towns and areas: Bucuresti, lasi, Ploiesti, Cluj, Ardeal,
Maramures

* names of most mountains and mountain ranges: Carpati, Apuseni,
Bucegi, Semenic

* certain general objects: pantof (shoe), pantaloni (trousers), sac (sack),
cleste (pliers), perete (wall).



m Neuter nouns

Neuter nouns have the same endings in the singular as masculine nouns, but

they are generally inanimate and neologisms. The endings are as follows:

-consonant

-u
-eu
-au
-ou
-iu

-e

-i

-0

dulap (wardrobe)
scaun (chair)
pod (bridge)

timbru (stamp)

eseu (essay)
curcubeu (rainbow)

ferastrdu (see-saw)

stilou (fountain pen)
tablou (picture)
tricou (t-shirt)

exercitiu (exercise)
concediu (holiday)
juriu (jury)

nume (name)
renume (fame)
pantece (womb)

ulei (oil)

ghiveci (flowerpot)
tramvai (tram)
obicei (habit)

video (video)
zero (zero)

Neuter nouns are generally inanimate:

caiet (notebook)
drum (road)
apartament (apartment)

teatru (theatre)
lucru (thing)

muzeu (museum)
jubileu (jubilee)

tambaldu (scandal)

ou (egg)
birou (office)
cadou (present)

deceniu (decade)
sacrificiu (sacrifice)
salariu (wages)

prenume (first name)
spate (back)
foarfece (scissors)

meci (match)
bici (whip)
taxi (taxi)
ceai (tea)

radio (radio)
chimono (kimono)

general objects: stilou (fountain pen), caiet (notebook), dulap
(wardrobe), scaun (chair), frigider (fridge), ciocan (hammer), foarfece
(scissors), birou (desk)
some materials and matters: coniac (cognac), lapte (milk), salam
(salami), unt (butter), ulei (o0il), pamant (earth), sange (blood)

most sports: baschet (basketball), fotbal (football), volei (volleyball),

handbal (handball), atletism (athletics)

some abstract nouns: adevar (truth), auz (hearing), castig (gain),
sacrificiu (sacrifice)

Gender



* colours: rosu (red), verde (green), maro (brown), albastru (blue),
galben (yellow), negru (black), alb (white)

* nouns derived from verbs in the supine mood: tuns (haircut), ras
(shave), reparat (repair), spalat (washing), fumat (smoking), vopsit
(painting), plans (crying), ras (laughter)

Nouns

There are a few animates which belong to the neuter gender: personaj
(character), mamifer (mammal), animal (animal), planton (guard).

m Feminine nouns

Feminine nouns have the following endings in the singular:

-a casd (house) masd (table)
fatad (girl) mand (hand)
gaind (hen) broascad (frog)
branzd (cheese) ceapd (onion)
masind (car) vacantd (holiday)

-e carte (book) floare (flower)
minge (ball) scrisoare (letter)

-vowel + ie femeie (woman) ploaie (rain)
baie (bath) tigaie (frying pan)
-consonant + ie familie (family) istorie (history)
memorie (memory) rochie (dress)
-ee idee (idea) diaree (diarrhoea)
alee (alley)
-a basma (head scarf) sarma (stuffed
cabbage leaf)
pijama (pyjamas) haimana (tramp)
macara (crane) mahala (suburb)

-ea/ia cafea (coffee) sosea (road)
chiftea (meatball) saltea (mattress)
nuia (stick) boia (paprika)

-i luni (Monday) marti (Tuesday)
tanti (auntie) zi (day)

Feminine nouns denote female beings and the professions in which they work:

o female beings: fata (girl), femeie (woman), mama (mother), fiica
18 (daughter), matusa (aunt)



female jobs: profesoara (female teacher), croitoreasa (seamstress),
inginera (female engineer), contabila (female accountant), muncitoare
(female worker), actrita (actress)

There is also a variety of other words that are feminine:

some animals: iapa (mare), gasca (goose), vulpe (fox), leoaica
(lioness), pisica (cat)

certain general objects: carte (book), usa (door), cladire (building),
banca (bank), fereastra (window)

some plants: mazare (pea), fasole (bean), patliagea (tomato), ceapa
(onion)

most flowers: garoafa (carnation), pansea (pansy), crizantema
(chrysanthemum), azalee (azalea)

most fruit: caisa (apricot), piersica (peach), para (pear), capsuna
(strawberry), cireasa (cherry)

names of days, times of the day and seasons: luni (Monday), marti
(Tuesday), miercuri (Wednesday) etc., seara (evening), zi (day), dupa-
amiaza (afternoon), iarna (winter), vara (summer) etc.

some names of towns and areas: Timisoara, Oradea, Baia Mare,
Sighisoara, Craiova, Transilvania, Moldova

most countries and continents: Romania (Romania), Anglia (England),
Scotia (Scotland), Irlanda (Ireland), Canada (Canada), Franta (France),
Belgia (Belgium), Australia (Australia), America (America) etc.
certain abstract words: iubire (love), teama (fear), ura (hatred), mila
(mercy), dorinta (desire)

some actions: lucrare (work), cantare (singing), alergare (running),
dezbatere (debate)

most names of sciences and arts: istorie (history), biologie (biology),
matematica (mathematics), fizica (physics), arhitectura (architecture),
arta (art), pictura (painting), poezie (poetry)

Forming the feminine from a masculine noun

Masculine nouns ending in Add Change to
-consonant -a

-u -a
-ian/-ean -ca

-or/-ar/-ar/-er -ita

-consonant -easa/-esa

-tor -toare

Forming
the
feminine
from a
masculine
noun



Nouns

20

It is possible to generate a feminine form of many masculine nouns ending

in a consonant by adding -a to their ending:

un prieten male friend o prietena

un secretar  male secretary

male boss

o secretara

female friend
female secretary

female boss

un sef o sefa

Masculine nouns ending in -u will change this ending into -a:

un socru father-in-law 0 soacra mother-in-law

un membru  male family member o membra female member

Nouns that refer to the place of birth or to some nationalities, and which
end in -ian/-ean will add -ca in order to form the feminine:

un timisorean someone from Timisoara o timisoreanca

un ardelean someone from Transylvania o ardeleanca

un belgian someone from Belgium o belgianca

un scotian someone from Scotland o scotianca

When a masculine noun shows nationality or membership of an ethnic
group, quite often the ending -oaica is added to the noun:

un rus male Russian 0 rusoaica female Russian

un englez male English o englezoiaca female English

un francez male French o frantuzoaica female French

-oaica can be added to some masculine names of animals:

un lup male wolf o lupoaica female wolf

un urs male bear 0 ursoaica female bear

Most nouns ending in -or/-ar/-ar/-er and denoting names of professions
will take the ending -ita to form the feminine:

un doctor male doctor o doctorita female doctor
un actor actor o actrita actress
un sofer male driver o soferita female driver

Some nouns ending in a consonant denoting professions or male roles will
add -easd/-esa to form the feminine:



un preot male priest o preoteasa female priest, or wife

un mire groom 0 mireasa bride

un bucatar male cook o bucatareasa female cook
Nouns ending in -tor denoting male beings will change the ending to -toare
to form the feminine:

un muncitor male worker o muncitoare female worker

un vanzator male shop assistant o vanzatoare  shop assistant
Exception:

un croitor tailor o croitoreasa seamstress

There are masculine nouns that derive from feminine nouns. They take the
endings -an or -oi in the masculine:

o gasca goose un gascan gander
o curca turkey hen un curcan turkey cock
o rata duck un ratoi drake

Some nouns have different forms for the masculine and the feminine pairs
when the meaning requires it:

un barbat o femeie man woman

un baiat o fata boy girl

un tata 0 mama father mother
un fiu o fiica son daughter
un sot o sotie husband wife

un tap o capra billy-goat nanny-goat
un caine o catea dog bitch

un bou o vaca bull cow

un cocos o gaina rooster hen

un ginere o nora son-in-law daughter-in-law
un frate o sora brother sister

Forming
the
feminine
from a
masculine
noun

21



2 Number

m Masculine nouns

Nouns

Nouns ending in Add Change to
consonant -i

-e 'i

-u -i

-l -i

-a -i

-i remain the same

Nouns ending in a consonant add -i to form the plural:

profesor profesori teacher(s)/professor(s)
inginer ingineri engineer(s)

cocos cocosi cockerel(s)

vecin vecini neighbour(s)

When the nouns end in the following consonants, several spelling and
phonetic changes occur:

brad brazi d/iz fir tree(s)
linx lincsi x/s lynx(s)
barbat barbati t/t man/men
violonist violonisti st/st violonist(s)
obraz obraji zlj cheek(s)
ins insi sls chap(s)
fotbalist fotbalisti st/st footballer(s)
ministru ministri str/str minister(s)
belgian belgieni ian/ien Belgian(s)
mar meri ale apple(s)
tanar tineri ali + ale young person(s)

22



When the nouns end in -e, -u, -a, these vowels are replaced by -i in the

plural:
leu
fiu
frate
caine
tata

popa

lei
fii
frati
caini
tati

popi

lion

son
brother
dog
father

priest

lions
sons
brothers
dogs
fathers

priests

For the following nouns only ending in -l, the -1 is replaced with -i in the
plural. Other nouns ending in -l take an -i in the plural, as normal (coral-
corali, coral; vandal-vandali, vandal; papagal-papagali, parrot).

child

copil
soricel
cal
miel
vitel
catel

porumbel

copii

soricei

cai
miei
vitei

catei

porumbei

mouse

horse

lamb

calf

Puppy

dove

children
mice
horses
lambs
calves
puppies

doves

Nouns ending in -i in the singular remain unchanged in the plural:

lamai
pui
ardei
ochi
rinichi

genunchi

lamai
pui
ardei
ochi

rinichi

genunchi

lemon tree

chicken

pepper

eye

kidney

knee

The following nouns are considered irregular:

om

popa

tata

oameni

popi
tati

man
priest

father

men
priests

fathers

lemon trees
chickens
peppers
eyes
kidneys

knees

Number
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24

pasa pasi pasha pashas

papa papi pope popes
Feminine nouns
Nouns ending in Add Change to
-a -i
-a -e
-a -uri
-e -i
-le -i
vowel + ie vowel + i
consonant + ie consonant + ii
-oare remains the same
-a -ale
-ea -ele

Note: Nouns ending in -a can form the plural in -e, in -i or in -uri. There is
no precise rule governing which nouns form the plural in -e, -i or -uri. It is
therefore advisable to learn the plural of the feminine nouns whenever you
learn a new feminine word. (NB: You will note in the examples below that
other changes can also take place within the word when it is declined. See
below for more examples, and section 2.3.4 regarding vowel and consonant

shifts.)

Some nouns replace -a with -i in the plural:

papusa papusi doll dolls
cana cani mug mugs
sala sali hall halls

Some nouns replace -a with -e:

studenta studente student students
profesoara profesoare teacher teachers
casa case house houses

Some nouns replace -a with -uri:
treaba treburi task tasks

marfa marfuri product goods



cearta certuri quarrel quarrels

vreme vremuri time times

Some nouns replace -e with -i in the plural:

carte carti book books
misiune misiuni mission missions
paine paini bread loaves of bread
idee idei idea ideas

Nouns ending in -le replace this with -i:
vale vai valley valleys

cale cai path paths

Nouns ending in -ie preceded by a vowel replace -ie with -i:

femeie femei woman women
cheie chei key keys
lamaie lamai lemon lemons

Nouns ending in -ie preceded by a consonant will replace -ie with -ii:

familie familii family families
cofetarie cofetarii patisserie patisseries
palarie palarii hat hats

Nouns ending in -oare, usually describing jobs, remain unchanged in the

plural:
muncitoare muncitoare worker
vanzatoare vanzatoare saleswoman

Nouns ending in -a replace this with -ale:

pijama pijamale pyjamas pyjamas
basma basmale scarf scarves
macara macarale crane cranes

workers

saleswomen

Number
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2 Nouns ending in -ea replace this with -ele:

Nouns cafea cafele coffee coffees
lalea lalele tulip tulips
stea stele star stars

When feminine nouns form the plural, several spelling and phonetic
changes can occur:

cana cani ala mug(s)
fata fete ale girl(s)
iarna ierni ialie winter(s)
scoala scoli oalo school(s)
fereastra ferestre eale window(s)
strada strazi d/iz street(s)
carte carti tit book(s)

Irregular feminine nouns:

sora surori sister sisters
nora nurori daughter-in-law daughters-in-law
zi zile day days
mana maini hand hands

m Neuter nouns

Nouns ending in Add Change to

consonant -e

consonant -uri

-i -e

-i -uri

-u -e

-u -uri

-iu -ii

-0 -uri

-e unchanged

26



Note: Neuter nouns, just like feminine nouns, can have different endings for
the plural. There is no precise rule as to which form the plural in -uri and
which in -e. It is therefore advisable to learn the plural form every time you
learn a new neuter noun.

Number

Some nouns ending in a consonant add -e in the plural:

oras orase town towns
dictionar dictionare dictionary dictionaries
moment momente moment moments

Some nouns ending in a consonant add -uri to form the plural:
joc jocuri game games

sapun sapunuri soap soaps

Some nouns ending in -i add -e for the plural:

tramvai tramvaie tram trams
evantai evantaie fan fans
cui cuie nail nails
calcai calcaie heel heels

Some nouns ending in -i add -uri in the plural:
taxi taxiuri taxi taxis

meci meciuri match matches

Some nouns ending in -u replace this with -e:
teatru teatre theatre theatres

muzeu muzee museum museums

Some nouns ending in -u replace this with -uri:
rau rauri river rivers

stilou stilouri pen pens

Some nouns ending in -iu replace this with -ii:
fotoliu fotolii armchair armchairs

studiu studii study studies 27



2 Some nouns ending in -0, add -uri in the plural:
Nouns radio radiouri radio radios
zero zerouri zero zeros

When neuter nouns take an ending to form the plural, several spelling and
phonetic changes can occur:

creion creioane oloa pencil(s)
motor motoare or/oare engine(s)
razboi razboaie oi/oaie war(s)
cuvant cuvinte ali word(s)

Irregular plurals for neuter nouns:

ou oua egg eggs

cap capete head heads
seminar seminarii seminary seminaries
chipiu chipie cap caps

sicriu sicrie coffin coffins
nume nume name names
prenume prenume first name first names
pronume pronume pronoun pronouns
spate spate back backs
foarfece foarfece scissors scissors

Vowel and consonant shifts

When a noun is put in the plural, little changes can occur in the root, called
shifts. Here is a list of the shifts:

Vowel shifts

ala sala-sdli, strada-strdzi hall(s), street(s)
ale fatalfete, masa/mese girl(s), table(s)
ale umdr/umeri, mdr/meri shoulder(s), apple tree(s)

28 ali cuvdnt/cuvinte, tdnar/tineri word(s), young person(s)



eale
ialie
oalo

oloa

cafealcafele, ceapal/cepe
iarnalierni, iapaliepe
scoald/scoli, noapte/nopti

popor/popoare, creion/creioane

2.3.4.2| Consonant shifts

d/z zapadal/zapezi, brad/brazi
sls pas/pasi, urs/ursi
st/st specialist/specialisti, artist/artisti
str/str ministru/ministri
t/t baiat/baieti, student/studenti
c/cilce nuca/nuci, amica/amice
glgilge  coleg/colegi, colegal/colege
zlj obraz/obraji
Case

coffee(s), onion(s)
winter(s), mare(s)
school(s), night(s)
people(s), pencil(s)

snow, fir tree(s)
step(s), bear(s)
specialist(s), artist(s)
minister(s)

boy(s), student(s)
nut(s), friend(s) (f.)

colleague(s) (m.),
colleague(s) (f.)

cheek(s)

Romanian has five cases: nominative (N), accusative (A), genitive (G),
dative (D) and vocative (V).

For nouns accompanied by the indefinite article, it is the indefinite article
that changes during declension. (Note: There is an exception to this rule for
feminine nouns in the genitive and dative, where most feminine nouns also
take the plural form both in the singular and in the plural.)

For nouns that have a definite article, the case ending is added to the noun
itself. (Note: Most feminine nouns in the genitive and dative take the plural
form both in the singular and in the plural.)

m Nouns with an indefinite article

un inginer

niste ingineri

o inginera

niste inginere

a male engineer

some male engineers

a female
engineer

some female
engineers
29
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| M (sing.) F (sing.) M (pl.) F (pl.)
un inginer o inginera niste ingineri  niste inginere
un inginer o inginera niste ingineri  niste inginere

unui inginer
unui inginer

<oQ>Zz

unei inginere
unei inginere

unor ingineri
unor ingineri

unor inginere
unor inginere

Please note that in the singular, feminine nouns, in the genitive and
dative cases, besides the article unei, take the same form as the plural (i.e.

inginere).

Nouns with a definite article

inginerul  inginera the male engineer the female engineer
inginerii inginerele  the male engineers  the female engineers
| M (sing.) F (sing.) M (pl) F (pl)

N | inginerul inginera  inginerii inginerele

A | inginerul inginera  inginerii inginerele

G | inginerului  inginerei inginerilor  inginerelor

D | inginerului inginerei inginerilor  inginerelor

V | Inginerule! Inginero! Inginerilor! Inginerelor!

Please note that in the singular, feminine nouns, in the genitive and dative
cases, besides the ending -i, take the same form as the plural.

Neuter nouns take the same articles as masculine nouns in the singular, and

as feminine nouns in the plural.

Proper names of people and declension

Male names receive lui before the name:

lulian lui lulian
Radu lui Radu
Marcel lui Marcel

N (sing.) N (sing.) N (pl) N (pl.)

Indef. art. Def. art. Indef. art. Def. art.
N | un oras orasul niste orase orasele
A | un oras orasul niste orase orasele
G | unui oras orasului unor orase oraselor
D | unui oras orasului unor orase oraselor
v I— — — —



In the genitive and dative cases, female names behave like any other

Case
feminine noun. They take a plural form and the ending -i:

Nina Ninei
Andreea Andreei
Ema Emei
Dana Danei

Note: When female names end in -ca, this becomes -cai in the genitive and
dative cases:

Monica Monicai
Florica Floricai

If we have to put a foreign female name or a female name which does not
end in -a in the genitive or in the dative, we add lui in front of the name,
just as with male names:

Lili lui Lili
Carmen lui Carmen
Hayley lui Hayley
Julie lui Julie

2.4.2.2 | Names of towns, rivers, places

According to their ending, these names are considered feminine (if they
end in -a) or masculine (if they end in a consonant, -e, -i-, -u or -o).
Consequently, they decline as feminine or masculine.

Arad Aradului Sibiu Sibiului

Cluj Clujului Egipt Egiptului
Mures Muresului Bucuresti Bucurestiului
Paste Pastelui Monaco Monacoului
Marte Martelui Ploiesti Ploiestiului
Timisoara Timisoarei Sighisoara Sighisoarei
Romania Romaniei Ungaria Ungariei
Anglia Angliei Spania Spaniei

Some proper nouns are grammatically in the plural and consequently are
declined as a plural noun. Some can have double forms:

Carpati Carpatilor Bucuresti Bucurestilor
Apuseni Apusenilor lasi lasilor
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The vocative case

Nouns are expressed in the vocative case (V) when we address someone
directly. See the Glossary of grammatical terms at the end of this book.

Mostnouns do nothave a different form in the vocative. The singular feminine
nouns without an article and most proper nouns remain unchanged.

Doamnd, veniti aici va rog! Madam, please come here!
Andrei, taci din gura! Andrei, shut up!
In all three genders, nouns in the plural use the genitive/dative forms to
form the vocative:
Doamnelor, domnisoarelor si domnilor! Ladies, young ladies

and gentlemen!

For some feminine sigular nouns, the following endings can be used:

-0 Vecino! Neighbour!
Rodico! Rodica!

-a Ana! Ana!

-e Marie! Maria!

Note: The use of the vocative endings -e and -a with female proper names
carries a regional undertone.

Masculine singular nouns and some male names take the ending -le in the
vocative:

Baiatule! Boy!

Radule! Radu!

Compound nouns

Romanian has many compound nouns which can be spelled as one or two
words. When we decline the compound nouns, they behave like any noun
if they are spelled as one word. If they are spelled as two words, they
normally change the first part, both parts or neither part.



Compound nouns spelled as one word

un radiocasetofon
o videocamera

un raufacator

doua radiocasetofoane
doua videocamere

doi raufacatori

tape recorder(s)
videocamera(s)

offender(s)

Compound nouns spelled as two words, with or without a

hyphen:
un papa lapte
un pierde-vara
un ardei gras

un fat-frumos

un vagon de dormit
0 mama-eroina

un oras-targ

o floare de nu-ma-
uita

o turta dulce

doi papa lapte
doi pierde-vara
doi ardei grasi

doi feti-frumosi

doua vagoane de
dormit

doua mame-eroine

doua orase-targ

doua flori de nu-ma-
uita

doua turte dulci

milksop(s)
loser(s)
red pepper(s)

prince
charming(s)

sleeping car(s)

heroic
mother(s)

market town(s)

forget-me-not(s)

gingerbread(s)

Compound
nouns
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Chapter 3

Articles

Indefinite article

Singular Plural
M. E N. M. E N.
N | un o un niste niste niste
A | un o un niste niste niste
G | unui unei unui unor unor unor
D | unui unei unui unor unor unor
Examples:
N/A, m. sing. un copac
N/A, m. pl. niste copaci
G/D, m. sing unui copac
G/D, m. pl. unor copaci
N/A. f. sing. o casa
N/A, f. pl. niste case
G/D, f. sing. unei case
G/D, f. pl. unor case
N/A, n. sing. un tramvai
N/A, n. pl. niste tramvaie
G/D, n. sing. unui tramvai

G/D, n. pl. unor tramvaie



m Uses of the indefinite article

The indefinite article, which corresponds to the English forms ‘a’, ‘an’ an
‘some’, is used to designate non-specific nouns, with which it agrees in
gender, number and case. It is always placed in front of the noun, just as
in English.

The definite article has a number of uses and contexts:

1 To designate non-specific nouns:

Azi am cumparat o carte de filosofie si un album de fotografii
vechi.
Today | bought a book of philosophy and an album of old photographs.

2 To precede proper names, especially of personalities, and use them as
simple nouns:

Un Eminescu nu se naste in fiecare zi.
An Eminescu is not born every day.

Imi amintesc o Romanie frumoasa.
| remember a beautiful Romania.
3 To indicate someone we do not know very well:
Te cauta un Popescu
Someone called Popescu is looking for you.
4 To be used with other parts of speech that behave like nouns:

Mi-ai facut un rau mare. (rdu is an adverb)
You did me a great wrong.

Am auzit un tar-tar la usa. (tdr-tdr is an interjection)
| heard a ring at the door.

5 To indicate a piece of work by a famous artist:
Acesta este un Tuculescu original.
This is an original Tuculescu.

6 When it has the meaning of ‘ a pair’or ‘some’:

Tache poarta niste pantaloni rosii.
Tache is wearing a pair of red trousers.

Simona are niste idei originale.
Simona has some original ideas.

Indefinite
article
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7 When the noun expressing the nationality or the occupation of a

person is modified by an adjective:

Mihai este un roman bun.
Mihai is a good Romanian.

Laura este o actrita talentata.

Laura is a talented actress.

Definite article

The definite article in Romanian has multiple forms, according to the
gender, the number and the ending of the noun.

m Masculine nouns

Examples Singular
baiat baiatul

boy the boy
munte muntele
mountain the mountain
unchi unchiul
uncle the uncle
membru membrul
member the member
popa popa
priest the priest

Plural

baietii

the boys
muntii

the mountains

unchii
the uncles

membrii
the members

popii
the priests

Note: The definite articles for masculine nouns in the singular are -1, -ul, -le
or -a. For the masculine nouns in the plural, the invariable definite article

is 1.

m Feminine nouns
Examples Singular
fata fata
girl the girl
cana cana
mug the mug

Plural

fetele
the girls
canile
the mugs



blana
fur

parte
part

prajitura
cake
pravalie
shop

cheie
key

sarma

stuffed cabbage leaf

cafea
coffee

blana
the fur

partea
the part

prajitura
the cake

pravalia
the shop

cheia
the key

sarmaua

cafeaua
the coffee

the stuffed cabbage leaf

blanurile
the furs
partile
the parts
prajiturile
the cakes
pravaliile
the shops

cheile
the keys

sarmalele
the stuffed cabbage leaves

cafelele
the coffees

Note: The definite article for feminine nouns in the singular is -a or -ua.
The definite article for feminine nouns in the plural is always -le.

m Neuter nouns

Examples
vin

wine
pahar

glass

tricou
t-shirt

ou
egs

nume
name

studiu
study

Note: The definite articles for neuter nouns in the singular are -ul, -1 or -le.

Singular

vinul
the wine

paharul
the glass

tricoul
the t-shirt

oul
the egg

numele
the name

studiul
the study

Plural

vinurile
the wines

paharele
the glasses

tricourile
the t-shirts

ouadle
the eggs

numele
the names

studiile
the studies

The definite article for neuter nouns in the plural is always -le.

Definite

article
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3 Uses of the definite article

Articles 1 To accompany nouns that describe unique things:

Soarele rasare de la est.
The sun rises in the East.

2 To accompany nouns that are known to the speaker because of their
proximity to the speaker:
Da-mi cana!
Give me the mug.

3 To accompany names of places, towns or people:

Bucurestiul interbelic era foarte pitoresc.
Bucharest between the two world wars was very picturesque.

Crisul curge in vestul tarii.
The river Cris runs through the west of the country.

Presedintele Basescu a vizitat Spania.
President Bdsescu visited Spain.

4 To accompany adjectives that are either placed before the nouns
(inversion) or behave like nouns:

Frumosul print a cazut de pe cal.
The beautiful prince has fallen off his horse.

Frumosii si desteptii sunt rari in ziua de azi.
The handsome and the clever are rare nowdays.

5 To accompany other parts of speech that behave like nouns —
prepositions, pronouns, numerals, adverbs:

Dansul este vecinul nostru. ( ddnsul is a polite form of the
pronoun el)
He is our neighbour.

Tmprejurul casei este o pajiste verde.
Around the house there is a green meadow.

Primul este Dragos, al doilea este Calin.
Dragos is the first one, Cilin is the second one.

Seara citesc un roman bun.
In the evening | read a good novel.
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6 With names of countries, continents, rivers:

Romainia este tara mea.
Romania is my country.

America este departe.
America is far.

7  With titles:

Domnul Borza locuieste la Paris.
Mr. Borza lives in Paris.

Domnisoara Irina lucreaza la Cluj.

Miss Irina works in Cluj.

8 With days of the week, as adverbs when referring to habitual or
repeated actions.

Lunea merg la dans, martea merg la piata.
On Mondays | go to dance and on Tuesdays | go to the market.
9 When making a statement that expresses a generality:

Imi plac mult cactusii.
| love cacti.

Femeile merg des la cosmetica.
Women often go to the beauty salon.

10 With the preposition cu, even if the noun is not qualified, when the
noun denotes a means of transport or an instrument (compare with

3.2.5).

Mananc supa cu lingura.
| eat soup with a spoon.

Carmen merge la universitate cu metroul.
Carmen goes to university by underground.

m Onmission of article

1 With nouns expressing an indefinite number:

La piata sunt cumparatori si vanzatori.
There are buyers and sellers at the market.

Definite
article

39



3
Articles

40

2

When the noun is preceded by a preposition but is not qualified.
(Exception is the preposition cu. See (3) below.)

Taxiul te asteapta ldngd casa.
The taxi is waiting for you near the house.

Pe masa este o carte.

There is a book on the table.

When the noun is preceded by the preposition cu but it denotes
matter:

Imi place sa mananc paine cu unt.

| like eating bread and butter.

When the noun is preceded by an indefinite or an interrogative
adjective, numeral or certain demonstrative pronouns:

Orice om vrea sa fie iubit.
Everybody wants to be loved.

Cat timp stai la mare?
How long are you staying at the seaside?

Ema are trei copii.
Emma has three children.

Acest oras este capitala tarii.

This town is the capital of the country.

When we refer to matter:

Aveti paine?

Do you have bread?

When the noun indicates the profession, rank or nationality of a
person:

William este print.
William is a prince.

Mama este profesoara de matematica.
Mother is a maths teacher.

Eu sunt romanca.
| am a Romanian.



Demonstrative or adjectival article

This article is used before adjectives. It is derived from the forms of the
demonstrative adjective acela ‘that’, hence the name.

Singular Plural
‘ M./N. F M. F/N.
N/A | cel cea cei cele
G/D | celui celei celor celor

m Uses of the demonstrative article
1 Used as an article for an adjective acting as a noun:
Cea dulce e pe masa, cea sarata e in frigider.
The sweet one is on the table, the salty one is in the fridge.
2 Links an adjective to a noun emphasizing it:
Mircea cel Batran a fost un domnitor faimos.
Mircea the Old was a famous ruler.
3 Forms the superlative for adjectives and adverbs:

Cel mai bun elev e Mihai.
The best pupil is Mihai.

El scrie cel mai corect.
He writes the most correctly.
4 Used to replace nouns and numerals, especially when referring to

previously mentioned nouns:

Cele doua (carti) sunt foarte scumpe.
The two (books) are very expensive.

Cei din dulap (pantofii) sunt ai tai.
The ones in the wardrobe (the shoes) are yours.
5 Before relative clauses:
Cea care a intrat e Raluca.
The one who came in is Raluca.
6 Used in conjunction with the interrogative pronoun care:

Care camera e pentru oaspeti? Cea din spate.
Which room is for guests? The one at the back.

Demonstrative
or adjectival
article
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3 7 To replace names such as:

Articles Cel de Sus = Dumnezeu (God)
cel cu coarne = dracul (devil)

Possessive article

The possessive article is used to form possessive pronouns and ordinal
numbers as well as to accompany nouns acting as possessors.

Singular Plural
M./N. F M. F/N.
al a ai ale

Uses of the possessive article:

1 It forms the genitive form of the pronouns cine and care.

A cui e geanta asta?
Whose is this bag?

Fata, al carei frate a sunat, nu este aici.
The girl, whose brother called, is not here.
2 It forms possessive pronouns (see section 5.3):
Geanta este a mea.
The bag is mine.
3 It forms ordinal numerals (see section 6.2):
Al treilea e fiul meu.
The third one is my son.
4 It is used when the possessed object does not directly precede the
possessor:
Biroul este al colegei mele, Simona.
This is my colleague Simona’s office.
5 After nouns accompanied by indefinite adjectives:

Fiecare carte a mea a fost un success.
Each of my books was a success.
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Possessive

Orice poezie a lui este frumoasa.
article

Any of his poems is beautiful.

6 When the possessive article follows an indefinite noun, de must be
inserted between the noun and the possessive article:

Un prieten de-al meu vine la masa.
A friend of mine is coming to dinner.
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Chapter 4

Adjectives

Types of adjective

In Romanian, adjectives can be divided into four types, according to
the number of forms they have that correspond to the numbers and

genders.

The majority of the adjectives in Romanian have four forms:

M./N. sing. F. sing.

alb albd
frumos frumoasd
urat uratd
destept desteaptd
albastru albastrd
batran batrand

perpetuu  perpetua

M. pl.
albi
frumosi
urati
destepti
albastri
batrani

perpetui

F/N. pl.
albe white

frumoase beautiful

urate ugly
destepte clever
albastre blue
batrane old (people)

perpetue  perpetual

The endings for the adjectives with four forms are: masculine singular
(generally a consonant, but also -u or -uu); feminine singular -a, -u;
masculine plural -i; and feminine plural -e, -ue.

A smaller number of adjectives have only three forms. For these adjectives,
the masculine plural and feminine plural forms are the same:

M./N. sing. F. sing.

mic mica
lung lunga
nou noua

M. pl.
mici
lungi

noi

F/N. pl.

mici small
lungi long

noi new



For adjectives that end in -iu or in -u in the masculine singular, again the
masculine plural and feminine plural forms are the same. Here the feminine
singular ends in -ie and not in -a.

M./N. sing. F. sing. M. pl. F/N. pl.

argintiu argintie argintii argintii silver
auriu aurie aurii aurii golden
rosu rosie rosii rosii red

For adjectives ending in -or in the masculine singular, the feminine singular
and feminine plural forms are the same, both having the ending -oare.

M./N. sing.  F. sing. M. pl. F/N. pl.
muncitor muncitoare muncitori muncitoare hard-working
silitor silitoare silitori silitoare diligent

An even smaller number of adjectives have only two forms: one for all the

singular forms and one for all the plural forms. Most of them end in -e in
the masculine singular:

M./N. sing.  F sing. M. pl. F/N. pl.

rece rece reci reci cold

verde verde verzi verzi green

tare tare tari tari hard, strong
repede repede repezi repezi quick
subtire subtire subtiri subtiri thin

moale moale moi moi soft

mare mare mari mari big

dulce dulce dulci dulci sweet
cuminte cuminte cuminti cuminti well-behaved

Note that the adjective vechi (old) has one form for the masculine
singular and masculine and feminine plural, and one form for the feminine
singular:

M./N. sing.  F sing. M. pl. F/N. pl.

vechi veche vechi vechi old (things)

Types of
adjective
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A very small number of adjectives have just one form for the numbers and
genders. Here are some examples:

M./N. sing. F. sing. M. pl. F/N. pl.

gri gri gri gri grey
roz roz roz roz pink
bej bej bej bej beige
maro maro maro maro brown
oranj oranj oranj oranj orange
anume anume anume anume certain
eficace eficace eficace eficace effective
ferice ferice ferice ferice happy
vivace vivace vivace vivace lively

cumsecade cumsecade cumsecade cumsecade kind, nice

asemenea asemenea asemenea asemenea such

Comparison

Adjectives have two degrees of comparison: the comparative and the super-
lative. The comparative degree can show superiority, inferiority or equality
in relation to a second term of comparison. When it shows superiority, the
adjective receives the word mai in front of it and decat or ca after it when
the meaning requires it:

frumos mai frumos decat beautiful more beautiful than
destept mai destept ca clever cleverer than

bun mai bun decat good better than

rau mai rau ca bad worse than

When it shows inferiority, the adjective receives the words mai putin in front
of it and decét or ca after it:

frumos mai putin frumos decat beautiful less beautiful than
urat mai putin urat ca ugly less ugly than

When it shows equality with a second term of comparison, the words la fel
de or tot asa de or tot atat de are added in front of it and ca after it:



la fel de frumos ca as beautiful as

tot asa de urat ca as ugly as
tot atat de bun ca as good as

The second degree is the superlative degree. This can be expressed in two
ways: with the help of the word foarte or grozav de, extraordinar de,
exceptional de, etc.

frumos foarte frumos very beautiful
urat extraordinar de urat exceptionally ugly
bun grozav de bun terribly good

rau teribil de rau terribly bad

Or it can be expressed with the help of cel mai/cea mai/cei mai/cele mai,
according to the gender of the nouns the adjectives modifies:

frumos (m./n. sing.) cel mai frumos  the most beautiful (m. sing.)

urata (f. sing.) cea mai urata the ugliest (f. sing.)
buni (m. pl.) cei mai buni the best (m. pl.)
rele (f./n. pl.) cele mai rele the worst (f. pl.)

There are adjectives which cannot receive a degree of comparison because
of their meaning:

complet complete mort dead
deplin thorough, absolute optim optimum
enorm enormous partial partial
excelent excellent perfect perfect
exterior exterior prim first
extraordinar extraordinary sublim sublime
final final superior superior
inferior inferior total total
initial initial ultim last
interior interior viu alive
maxim maximum original original

minim minimum unic unique

Comparison
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4 Agreement
Adjectives L . ) . .
Adjectives will always agree in gender and in number (as well as in case, see
2.4.) with the nouns they qualify.

Adjectives with four forms:

M./N. sing. F. sing. M. pl. F/N. pl.

fete frumoase
beautiful girls

fata frumoasa
beautiful girl

badiat frumos
handsome boy

baieti frumosi
handsome boys

pictor bun
good artist (m.)

pictorita buna
good artist (f.)

pictori buni pictorite bune
good artists (m.) good artists (f.)

domn doamna domni doamne
placut placuta placuti placute
pleasant pleasant lady pleasant pleasant ladies
gentleman gentlemen

Adjectives with three forms:
M./N. sing. F. sing. M. pl. F/N. pl.
baiat mic fata mica baieti mici fete mici
little boy little girl little boys little girls
om drag femeie draga oameni dragi femei dragi
dear man dear woman dear men dear women

pantof argintiu rochie argintie pantofi argintii rochii argintii

silver shoe silver dress silver shoes silver dresses
student studenta studenti studente
silitor silitoare silitori silitoare
diligent diligent diligent diligent

student (m.) student (f.) students (m.) students (f.)

Adjectives with two forms:

M./N. sing. F. sing. M. pl. F/N. pl.

copac mare
big tree

planta mare
big plant

copaci mari
big trees

plante mari
big plants
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prieten vechi
old friend (m.)

prietena veche
old friend (f.)

prieteni vechi
old friends (m.)

prietene vechi
old friends (f.)



Adjectives with one form:

M./N. sing.

Case

F. sing. M. pl. F/N. pl.

barbat vivace femeie vivace
vivacious man

barbati vivace femei vivace
vivacious woman vivacious men vivacious women

Case

Adjectives agree in case with the nouns they qualify.

4.4.1 | Definite form adjectives and nouns

M./N. sing.  F. sing. M. pl. F/N. pl.

N | baiatul fata baietii fetele
destept desteapta destepti destepte

A | baiatul fata baietii fetele
destept desteapta destepti destepte

G | baiatului fetei baietilor fetelor
destept destepte destepti destepte

D | baiatului fetei baietilor fetelor
destept destepte destepti destepte

V | baiatule fata baietilor fetelor
destept! desteapta! destepti! destepte!

Adjectives and nouns in the indefinite form

M./N. sing. F. sing. M. pl. F/N. pl.
N | un baiat o fata niste baieti niste fete
destept desteapta  destepti destepte
A | un baiat o fata niste baieti niste fete
destept desteapta  destepti destepte
G | unui baiat unei fete unor baieti unor fete
destept destepte destepti destepte
D | unui baiat unei fete unor baieti unor fete
destept destepte destepti destepte
v I— — — —

Note: Feminine nouns take a plural form in the genitive and dative
singular.
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If there are several nouns of different genders in one sentence which are
qualified by one adjective, the adjective takes a masculine form:

o fata si un baiat frumosi a beautiful boy and girl
If there are several nouns in different numbers in one sentence which are
modified by one adjective, the adjective takes a plural form:

mancarea si bauturile oferite the food and the drinks offered

Position

Adjectives in Romanian normally follow the noun:

sot iubitor sotie iubitoare soti iubitori sotii iubitoare
loving husband loving wife loving husbands loving wives

fiu inteligent fiica inteligenta fii inteligenti fiice inteligente
smart son smart daughter smart sons smart daughters

There are a number of nouns and adjectives which form fixed phrases in
which the adjective precedes the noun:

micul ecran the small screen
mica publicitate small ads
fostul sef former boss

Adjectives can precede the noun if special emphasis is placed on the
adjective. In this case, the adjective will take over the definite article and any
other changes that the nouns would normally undergo.

Adjectives + nouns in the indefinite form:

M./N. sing. F. sing. M. pl. F/N. pl.
N | un frumos o frumoasa niste frumosi niste
baiat fata copii frumoase
fete
A |un frumos o frumoasa niste frumosi niste
baiat fata baieti frumoase
fete
G | unui unei unor frumosi  unor
frumos frumoase baieti frumoase
baiat fete fete
D | unui unei unor frumosi  unor
frumos frumoase baieti frumoase
baiat fete fete
vV I — — — —



Adjectives + nouns in the definite form:

Other
M./N sing. F. sing. M. pl. F/N pl. types of
N | frumosul frumoasa  frumosii frumoasele adjective
baiat fata baieti fete
A | frumosul frumoasa  frumosii frumoasele
baiat fata baieti fete
G | frumosului  frumoasei frumosilor frumoaselor
baiat fete baieti fete
D | frumosului frumoasei frumosilor frumoaselor
baiat fete baieti fete
V | frumosule frumoasa  frumosilor frumoaselor
baiat! fata! baieti! fete!

Adjectives can be used in the vocative without a noun:

Frumoaso!
Prostule!
Dragule!

Scumpo!

Adjectives can also qualify pronouns:

ceva frumos
cineva frumos

alt prost

cealalta desteapta

acel destept

Beautiful!
Stupid!
Dear!

Sweetie!

something beautiful
someone beautiful
another stupid one
the other clever one

that clever one

Adjectives can also precede pronouns:

frumosul celalalt

desteapta aceea

the other beautiful one

that clever one

Other types of adjective

All the adjectives presented here can also be pronouns. They will be
explained extensively in Chapter 5.
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Possessive adjectives

These are always used in conjunction with a noun. See the examples below.
They have a form for each gender, which refers to the ‘possessed’ object or
person. They agree in gender and number with the ‘possessed’ object.

Person M./N. sing.  F sing. M. pl. F/N. pl.
Eu meu mea mei mele my
Tu tau ta tai tale your
El sau sa sai sale his
Ea sau sa sai sale her
Noi nostru noastra nostri noastre our
Voi vostru voastra vostri voastre your
Ei lor lor lor lor their
Ele lor lor lor lor their
cartea mea (f. sing) cartile mele (f. pl.) my book(s)
creionul meu (n. sing.) creioanele mele (n. pl.)  my pencil(s)
prietenul meu (m. sing.) prietenii mei (m. pl.) my friend(s)
masina ta (f. sing.) masinile tale (f. pl.) your car (s)
musafirul tau (m. sing.)  musafirii tai (m. pl.) your guest(s)
pixul tau (n. sing.) pixurile tale (n. pl.) your biro(s)
camera sa (f. sing.) camerele sale (f. pl.) your room(s)
televizorul sau (n. sing.) televizoarele sale (n. pl.) his/her TV(s)
cainele sau (m. sing.) cainii sai (m. pl.) his/her dog(s)

All the forms for the third person feminine (sau, sa, sai, sale) can be
replaced by the form ei. This form is preferred in colloquial speech. The
other four forms are used more when the possessor is the same person as
the subject of the statement.

papusa sa (f. sing.) = papusa papusile sale (f. pl.) = papusile
ei ei

fratele sau (m. sing.) = fratele ei fratii sai (m. pl.) = fratii ei

orasul sau (n. sing.) = orasul orasele sale (n. pl.) = orasele

el el

All the forms for the third person masculine (sdu, sa, sai, sale), can be
replaced with lui.



sora sa (f. sing.) = sora lui

socrul sau (m. sing.) = socrul
lui

blocul sau (n. sing.) = blocul
lui

surorile sale (f. pl.) = surorile
lui

socrii sai (m. pl.) = socrii lui

blocurile sale (n. pl.) = blocurile
lui

Demonstrative adjectives

Demonstrative adjectives agree in gender, number and case with the nouns
they modify. Therefore, they have a form for each gender, number and
case.

Adjective: ‘this’

The Romanian word for ‘this’ can precede or follow the noun. When it
precedes the noun, ‘this’ has a shorter form. When it follows the noun,
‘this’ has the same form as the corresponding pronoun, explained in
Chapter 3.

| M/N. sing. F. sing. M. pl. F/N. pl.
N/A | acest copil aceastd fata acesti copii aceste fete
copilul acesta fata aceasta copiii acestia fetele acestea
G/D | acestui copil acestei fete acestor copii acestor fete
copilului fetei copiilor fetelor
acestuia acesteia acestora acestora

In spoken Romanian there are other alternative forms in use. The colloquial
forms given here always follow the noun.

acesta = aceasta = acestia = acestea =
asta asta astia astea
copilul asta fata asta copiii astia fetele astea
this child this girl these children these girls

Adjective: ‘that’

The Romanian for ‘that’ can precede or follow the noun. When it precedes
the noun, ‘that’ has a shorter form. When it follows the noun, ‘that” has the
same form as the corresponding pronoun, explained in Chapter 5.

Other
types of
adjective
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M./N. sing. F. sing. M. pl. F/N. pl.
N/A | acel copil acea fata acei copii acele fete
copilul acela fata aceea copiii aceia fetele acelea
G/D | acelui copil acelei fete acelor copii acelor fete
copilului fetei copiilor fetelor
aceluia aceleia acelora acelora

In spoken Romanian there are other alternative forms in use. The colloquial
forms given here always follow the noun:

acela = ala aceea = aia aceia = aia acelea = alea

fetele alea
those girls

fata aia
that girl

4.6.2.3.| Adjective: ‘the same’

This adjective can only be placed before the noun, never after the noun.
It has the same forms with the corresponding pronoun, explained in
Chapter 3.

copilul ala
that child

copiii dia
those children

| M/N. sing. F. sing. M. pl. F/N. pl.
N/A | acelasi copil aceeasi fata aceiasi copii aceleasi
fete
G/D | aceluiasi copil aceleiasi fete acelorasi copii acelorasi
fete
Adjective: ‘the other’
This adjective can be placed both before and after the noun.
M./N. sing. F. sing. M. pl. F/N. pl.
N/A | celdlalt copil cealaltd fata  ceilalti copii celelalte
fete
copilul celdlalt fata cealaltd copiii ceilalti fetele
celelalte
G/D | celuilalt copil celeilalte fete celorlalti copii  celorlalte
fete
copilului fetei copiilor fetelor
celuilalt celeilalte celorlalti celorlalte

Relative-interrogative adjectives

These are ce = what, care = which, cat = how much



Care

Care precedes the noun when it has an interrogative role. In the nominative/
accusative forms, care is invariable. It only changes its form in the genitive/
dative forms.

| M/N. sing. F. sing. M. pl. F/N. pl.
care baiat care fata care baieti care fete
cdrui baiat cdrei fete cdror baieti cdror fete

N/A
G/D

1632 ce

Ce always precedes the noun. Ce has nominative/accusative forms only and
is invariable.

| MJN. sing. F.sing. M. pl, F/N. pl.
N/A | ce biiat ce fatd ce baieti ce fete

Cat has two meanings. In the singular, cat and cata are used with nouns
expressing quantity to denote ‘how much’. In the plural, cati and cate are
used with nouns expressing ‘a number of’. It means ‘how many’. Only the
plural forms take genitive/dative forms.

| MJN. sing.  F. sing. M. pl. F/N. pl.
N/A | cat zahar cdtd cafea cdti baieti cdte fete
G/D | — — cdator baieti  cdtor fete

Negative adjectives
4.6.4.1 | Niciun/nicio

This adjective has a feminine, singular form but it does not have plural
forms in the nominative and accusative. However, there are plural forms in
the genitive and dative cases.

| MUN. sing. F. sing. M. pl. E/N. pl.
N/A | niciun baiat nicio fata — —
G/D | niciunui baiat niciunei fete niciunor baieti niciunor fete

Other
types of
adjective
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These adjectives are usually used in opposition with the following two
adjectives: alt and celalalt. The adjective has two forms for the singular and
two forms for the plural.

| M/N. sing.  F sing. M. pl. F/N. pl.
N/A | un baiat o fata unii baieti unele fete
G/D | unui baiat unei fete unor baieti unor fete
Examples:

Un bdiat vrea ceai, alt bdiat vrea lapte.
One boy wants tea, the other boy milk.

Unii bdieti joaca fotbal, alti bdieti joaca volei.
Some boys play football, other boys volleyball.

Unor bdieti le place scoala, altor bdieti nu le place.
Some boys like school, other boys don’t.

O fatd face sport, cealaltd fatd nu face.
One girl does sport, the other girl doesn’t.

Unele fete iubesc muzica, celelalte fete nu.
Some girls love music, the other girls don’t.

Unor fete le dau premiii, celorlalte fete nu.
| give prizes to some girls, | don’t to the other girls.

Adjectives: alt

This adjective always precedes the noun.

| M/N.sing.  F sing. M. pl. F/N. pl.
N/A | alt baiat altd fata alti baieti alte fete
G/D | altui baiat altei fete altor baieti altor fete

Adjective: tot

Tot behaves in the same way as cat. In the singular it has a feminine form
and is used with nouns denoting quantity. In the plural it is used with nouns
that denote ‘a number of”.



| MJ/N. sing. F. sing. M. pl. F/N. pl.

N/A | tot zaharul toatd cafeaua toti baietii toate fetele
G/D | — — tuturor baietilor tuturor
fetelor

4.6.5.4| Adjectives: mult, putin

Mult and putin also behave in the same way as cat and tot. In the singular
they are used with uncountable nouns; mult means ‘much’ and putin means
‘little’. In the plural they are used with countable nouns; multi means
‘many’ and putini means ‘few’. They do not take genitive/dative forms in
the singular, unless they are used as proper adjectives and not as indefinite
adjectives. However, they do have genitive/dative forms in the plural. These
adjectives can either precede or follow the noun.

M./N. sing. F. sing. M. pl. F/N. pl.
N/A | zahar mult cafea multd baieti multi fete multe
mult zahar multd cafea multi baieti multe fete
G/D | — — baietilor multi fetelor multe
— — multilor baieti multelor fete
M./N. sing. F. sing. M. pl. F/N. pl.
N/A | zahar putin cafea putind baieti putini fete putine
putin zahar putind cafea putini baieti putine fete
G/D | — — baietilor putini fetelor
putine
— — putinilor baieti putinelor
fete

Adjective: atat

Atat behaves in the same way as cat, tot and mult. In the singular it is used
with nouns designating quantity and it means ‘that much’. In the plural
it is used with nouns that express ‘a number of” and it means that many.
The singular forms do not have genitive/dative forms. This adjective only
precedes the noun.

| MJ/N. sing. F. sing. M. pl. F/N. pl.
N/A | atét zahar atdta cafea  atdtia baieti atdtea fete
G/D | — — atdtor bdieti atdtor fete

4.6.5.6 | Adjective: vreun

Vreun has four forms in the nominative/accusative and four forms in the
genitive/dative. Vreun always precedes the noun. The meaning is ‘some’.

Other
types of
adjective
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| MJ/N. sing. F. sing. M. pl. F/N. pl.
vreun baiat vreo fata vreunii baieti  vreunele fete
vreunui baiat vreunei fete vreunor baieti vreunor fete

Adjectives: oricare, fiecare

These adjectives are invariable in the nominative/accusative cases but
decline according to gender and number in the genitive/dative. They always
appear before the noun. Oricare means ‘any’; fiecare means ‘each’.

| M/N. sing. F. sing. M. pl. F/N. pl.

N/A | oricare baiat oricare fata oricare baieti oricare fete
fiecare baiat fiecare fata — —
G/D | oricdrui baiat oricdrei fete oricdror baieti oricdror fete

fiecdrui baiat fiecdrei fete — —

4.6.5.8| Adjectives: orice, ceva

The adjective orice is invariable in the nominative/accusative cases but
declines according to gender and number in the genitive/dative by using
the same forms with oricare. It always appears before the noun. Orice
means ‘any’. Ceva as an adjective means ‘some’ or ‘little’ and is used
only with nouns expressing quantity. It is invariable and always precedes
the noun.

N/A
G/D

| M/N. sing. F. sing. M. pl. F/N. pl.
N/A | orice baiat orice fata orice baieti orice fete
ceva zahar ceva cafea — —

G/D | oricdrui baiat oricdrei fete oricdror baieti oricdror fete

4.6.5.9 | Adjectives: oricat, catva

These adjectives have four forms. They follow the same regime as cat,
tot, mult and atat. In the singular they are used with nouns designating
quantity. Oricat means ‘no matter how much’, citva means ‘some’. In the
plural they are used with nouns designating ‘a number of’. Oricati means
‘no matter how many’, cativa means ‘some’. They always appear before the
noun. Both have genitive/dative forms only in the plural.

| M/N. sing. F. sing. M. pl. F/N. pl.
N/A | oricat zahar oricdtd cafea oricdti baieti  oricdte fete
— — oricdtor baieti oricdtor fete
G/D | cétva zahar cétdva cafea cdtiva baieti cdteva fete
— — cdtorva baieti cdtorva fete
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Choose a legend
and follow it through Romania

No matter how many days you have set aside for your
Romanian holiday, you can cast your eyes everywhere on
the map and you will surely get to a place where there’s
so much beauty and stories for you to discover it.

From the shores of the Black Sea in Dobrogea to
the Carpathian Mountains in Transylvania, through
Wallachia’s vast plains to the hills of Banat and the
plateaus of Moldavia, Romania’s diverse land features
create a picturesque backdrop. This aides in making
them unique and creates the conditions for some
geological and natural surprises - well worth seeing in
detail - so that you can get to know the country the way
you planned.

The country’s appeal also comes from its customs, which
preserve their ancient patterns and send you back to the
simpler and more patient times of yore.

Part of Romania’s charm comes from its select
architecture, which closely reflects the succession of
historical periods and constitutes a unique combination
of old and new; spirituality and urban nature.

If you have decided that your holiday is going to focus
on a particular facet of Romania’s attractions, a well-
designed itinerary to meet your objectives is a must. You
will see as follows some of the tourist circuits that will
help you explore Romania.

Bran Castle
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Tours at the Heart of the Carpathians

In the middle of the country, amid the snowy peaks
of the Carpathian Mountains, history, traditions and
architectural creativity meet nature’s unspoiled charm
to give birth to one of the most beautiful regions of
Romania: Transylvania.

Begin the Transylvanian leg of your journey in Sibiu,
the “European Capital of Culture,” in 2007 (along with
Luxembourg), to discover one of the most beautiful
Romanian towns. If you wish to experience the city’s
medieval flair, you must make time for a chance stroll
through the Large Square, then down the old cobbled
streets that wind past houses and monuments built in
the Germanic style of the 17"-century, and on to the
Bridge of Lies, which was built in 1859. Do not miss
the impressive Bruckenthal Palace, a symbol of the city,
where you can admire the most valuable works of art in
Sibiu. You can find more details about the city if you refer
to the “city-break destinations” chapter of the brochure.
You could then head for Brasov, a city built in the
same Germanic style, renowned for the beauty of its
architecture and located at the foot of Mount Tampa.
The Town Hall Square in the centre of the city is the
place where several quaint streets with stylish houses,
alluring shops and restaurants lead to. To grasp the
essence of the city, you need to visit the Black Church,
a landmark constructed in the gothic architectural style
in Romania, and Strada Sforii (Rope Street), a street only
130 centimeters wide.

Also, if you feel like basking in a youthful ambiance, do
pay a visit to the city of Cluj-Napoca, the second largest
centre of high education in the country (after Bucharest),
which boasts 10 prestigious universities and around
60,000 students per year.

If after all the urban strolling you feel a need to plunge
into history and rusticity, you would do well to travel
to Barsa Country, in south-eastern Transylvania, to
the fortified churches that are included on the list of
UNESCO’s world heritage sites and still retain their
medieval configuration.

Street in Sighisoara

TOP INTERESTING TOURS OF THE CARPATHIAN GARDEN

Peles Castle

Begin your journey in the county of Brasov, where,
receding from the road that links the county’s largest city
to the town of Sighisoara, lies the village of Viscri, with
one of the most spectacular Saxon fortified churches.
The well-preserved Roman fortified Hall Church rises
on the foundations of a Roman chapel made of white
limestone.

While still in the county of Brasov, take a break in Prejmer
and its fortified church, built in the Burgundian gothic
style by the Teutons in mid-18™" century. The house
of worship is surrounded by unyielding fortifications
(Prejmer is the strongest fortified church in Eastern
Europe), with walls up to 12 m high and a battle device
that was innovative for those times: the death organ,
a device made up of a series of weapons that could be
activated all at the same time.

Now, take the road to the county of Sibiu, where you
will find the monumental church of Biertan. The most
interesting part of the building is the sacristy, with its
complicated locking system made of 19 latches, which
received an award at the 1900 World Exhibition in Paris.

The fortifications, made of three rows of walls, are
considered to be the sturdiest in all of Transylvania.

A short distance away, in the county of Alba, you will find
the the Evangelical fortified church of Calnic, built in
the 16 century. The fortress’s towers still rise above the
church. Complete your circuit in the county of Harghita,
in Darjiu, a village whose Unitarian fortified church hosts
a valuable assortment of mural paintings.

What you could do next is head for the county of
Hunedoara, in southwestern Transylvania, and pay a visit
to the commanding Huniad Castle, unique in the region
known for its French gothic architecture. In the courtyard
of the castle, next to the chapel, there is a 30 meter
deep fountain, which, as legend has it, was dug by three
Turkish prisoners who were promised their freedom if
ever they would ever reach groundwater. At present, the
castle has been converted into a museum.

o fod t0KIOW_

In Biertan, inside the fortress church, lies a small
cottage where spouses that fought each other were
locked away for a few days. It contained but one bed,
one plate, and a single spoon, fork, knife and glass, so
the spouses had no choice but to cooperate if they
wanted to eat.

It seems that in 400 years there was only one divorce,
which means the method must have worked.

PLACES TO SEE AND THINGS T0 DO

1O - Get ready for the heavy but delicious dishes of
Transylvania; they contain large quantities of
pork, sour cream and egg yolks spiced with red
pepper, tarragon and thyme.

@ - The address of the Banffy Palace: Piata Unirii

nr. 30, Cluj Napoca.

+ Means of transport: car.

- Recommended season for a visit: spring, in

order to see the whole region in bloom.

) B

Fagaras Castle

The Huniad Castle, one of the most representative monuments of Gothic architecture in Romania
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Tourist Circuits of Traditional Living,
in Maramures

You cannot claim to have seen traditional Romania if
your holiday itinerary has not taken you through the
northwestern parts of the country, through Maramures,
where traditions have given rise to astonishingly
beautiful settlements and homesteads.

Begin your journey by admiring the massive, carved
wooden gates of Maramures, the most interesting
material proof of the folk artists’ craftsmanship. With
three pillars for support, the gates have carvings of
traditional ornamental motifs all over their surface,
such as the rooster, the sun and the rope. You will find
the most beautiful examples of this art in the villages of
Vadu Izei, Barsana, Oncesti, Desesti, and Sarbi.

Another thing to be added to your Maramuresan
itinerary should be the oak churches, which are still the
central point of any traditional village. Several houses
of worship of this kind have been declared UNESCO
World Heritage Sites. You can see the most interesting
wooden churches of Maramures in the villages of Plopis,
Rogoz, leud, and Poienile Izei. Tradition is also observed in
Maramures with respect to clothes. The most important
pieces of the women'’s costume are: the scarf, the white
blouse with sleeves that end in cuffs or flounces, the
poale (underskirt), on top of which are worn the two
horizontally striped zadii (gores, or rectangular woolen
pieces, joined together only at the upper end). On top
of the blouse comes the pieptar, a short sleeveless
coat made of sheepskin. Men wear a short, white shirt,
izmene (summer homespun trousers) or cioareci (winter
felt-like trousers), a clop (narrow-brimmed hat) or a
cusma (fur cap) on their heads, also depending on the
season. The folks from Maramures who continue to try
and abide by wearing their traditional clothing down to
the smallest detail do not give up wearing their opinci
(leather-wrapped shoes), even to this day. Also, if you
want to truly understand the spirit and world vision of
the people from Maramures, you must add a visit to the
Merry Cemetery of Sapanta to your list of objectives.
Famous for the humorous manner in which it addresses
the often tragic events that led to the death of the people
buried there, the Merry Cemetery is a unique concept
in the world, exemplified by its boldly colored crosses,
ornamented with rhymes and candid paintings that
depict scenes in the lives of the persons entombed there.

Detaliu Merry Cemetery (Sapanta

TOP INTERESTING TOURS OF THE CARPATHIAN GARDEN

Barsana Monaster

Traditional garment in Maramures
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The Muntii Rodnei National Park in Maramures was
included on the UNESCO World Heritage List, thanks
to the diversity of its flora and wildlife.

PLACES TO SEE AND THINGS TO DO

% - Take a trip with the Mocanita, the last forest-
based steam train in Europe — its route starts
from the village of Viseul de Sus and is almost
50km long. It is the only means of transport
that reaches tothe high-elevation settlements
of the Viseu Valley.

@ - The address of the Mineralogy Museum:

Bd. Traian nr. 8, Baia Mare.

¥ - Best means of transport: by plane (Baia Mare
International Airport).

A - Recommended time of year: the month of
December, in time for Christmas traditions.

Bucovina, a Slice of Heaven

An early Christianized People, forced centuries on end
to withstand the great powers of different faiths that
dominated and imposed their own customs upon it, the
Romanians felt the need to channel their own brand of
spirituality through religious buildings, which survive to
this day. The land of Bucovina, in the northeastern part
of the country, is home to the most beautiful churches
throughout Romania; twenty two monasteries painted in
the 15% and 16" centuries with such art that, to this day,
part of their secrets remain hidden. Seven of them were
included on the UNESCO World Heritage List.

If you want to see the best first, Voronet monastery,
situated 6 km away from the town of Suceava, should
be the first stop on your Bucovinan tour. Called the
“Sistine Chapel of the East”, the monastery remains
astounding even today, over 500 years since it was built
due to the deep tone of blue paint (Voronet blue) used
in the monastery’s outer and inner frescoes. The exact
composition of the blue pigment has yet to be discovered.
If painting is inspiring to you, you can take part in the art
workshops held by nuns within the very precincts of the
monastery.

Continue on your route to the monastery of Sucevita,
a house of worship with the appearance of a fortress
that dates back to 1581. The building is covered with
the largest surface of frescoes among all the painted
monasteries in Bucovina.

The next stop is Moldovita, with its paintings with gold
and blue highlights. The most important frescoes of the
monastery are: “The Siege of Constantinople” and “Jesus’s
tree,” showing the genealogy of the Redeemer’s family,
one of the widest spread European spiritual themes
in the Middle Ages. Also, you cannot possibly omit the
Monastery of Humor from your tour. It’s a place of minute
dimensions, but it hosts a very valuable collection of 16%-
century icons.

to know

0 [;uoi/

The nuns in Bucovina’s monasteries are called to
prayer by strokes of the toaca, a large wooden board.
The tradition began in the Middle Ages, when the
Ottoman armies kept Moldova under siege, and the
use of bells for worship was forbidden. The custom
was preserved, aided by the fact that, as wars
continued on and off for centuries, bells were melted
down in order to make bullets.

s

Exterior fresco at Moldovita Monaster

Voronet Monaster

PLACES TO SEE AND THINGS T0 DO

# - Explore the Ceahlau Mountains, where they
say that the temple of Zamolxes, the supreme
god of the Dacians, was located.

@ - Citadel of the Throne of Suceava:

Dealul Cetatii (Citadel Hill).

¥ - Means of transport: by plane (Stefan cel Mare
International Airport).

A - Recommended time of year: before Christmas,
to enjoy the local traditions.
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Travelling in Sunny Dobrogea
and the Danube Delta

The land of sea, beaches, both wild and touristic, and of
luscious vegetation, Dobrogea is considered by specialists
asthe oldest land in the territory of today’s Romania. It is
then hardly a surprise that a journey though it will carry
you to the ruins of some of the oldest landmarks left
behind by conquering nations.

To the north of Constanta lies the medieval citadel of
Enisala (Heracleea). Perched atop a limestone hill for a
better line of sight, the 15" century structure was built
by the Genoese for military and surveillance purposes.
Dacian burial places and mammoth bones discovered
here show that the area has been inhabited since
prehistoric times.

“The paradise of those in love with nature,” could be
the Danube Delta’s second name, befitting a Biosphere
Reservation included onthe UNESCO World Heritage List.
The second largest and best preserved delta in Europe,
the Danube Delta spreads along the three arms of the
Danube: Chilia, Sulina and Sfantu Gheorghe.

It occupies 5,700 square kilometers and is the youngest
Romanian land. The Delta grows continually, thanks to
the 67 million tons of debris deposited here by the river
each year. You can arrive to the Delta by cruising down
the Danube or travelling by boat, starting from the
Dobrogean town of Tulcea. If you are fond of seafood, you
must also take a break in the fishing villages scattered
across the Delta area: Ceatalchioi, Plaur, Chilia Veche, etc.
(on the Chilia branch of the river), Maliuc and Crisan (on
the Sulina branch), or Mahmudia and Murighiol (on the
Sfantu Gheorghe branch).

Fishing at the break of dawn on Fortuna lake — Danube Delta, on the UNESCO world heritage list

TOP INTERESTING TOURS OF THE CARPATHIAN GARDEN

Naturally, you may want to do some fishing on your own
in the specially designated areas, from June to December.
Since you are in the region, you cannot miss the most im-
portant city on the Black Sea coast: Constanta.

An ancient Greek colony founded over 2,500 years ago,
today Constanta features the elegant Art Nouveau build-
ing of the Casino, built between the two world wars, and
the romantic promenade where we recommend that you
watch the sunset.

You may find information on other tourist sites in Con-
stanta in the chapter on “city break destinations,” in the
brochure.
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Dobrogea is famed for its numerous vineyards.

PLACES TO SEE AND THINGS T0 DO

& - Take a bath in the healing mud on the shore
of Techirghiol Lake —a non-conventional yet
proven treatment.

@ -Fantasio Theatre: Bd. Ferdinand nr. 11,
Constanta.

Q + Means of transport: by train or by car.

A - Recommended time of year: June — October.

0 good to kO

Dacian Legacies,
World-Class Assets

In ancient times, from the 1% century B.C. — 1% century
A.D., the Dacian people lived and fought on the territories
of present-day Romania. Dacia’s capital, the proud city
of Sarmizegetusa-Regia, kept watch at the heart of
the Ordstie Mountains, in the southwestern part of
present-day Transylvania, and around it gathered a well-
appointed string of defense fortresses, which were only
conquered by the Romans in 106 A.D.

Nowadays, the ruins of six Dacian fortresses (including
Sarmizegetusa) are still visible on the peaks of the Orastie
Mountains. The entire assembly has been declared part
of the UNESCO World Heritage.

Moving closer to the city of Sarmizegetusa, start out at
the fortification of Banita, situated 11 km away from the
town of Petrosani located on top of the Dealul Cetatii
(Fortress Hill), at an elevation of 902 m. The building is
made entirely of limestone and is only accessible from
the northern part of the hill.

Head for the Capalna fortification, in the village of the
same name, at a distance of 10 km from Sebes. Here you
can look at the fortified, “murus dacicus type” wall, The
murus dacicus is an architectural element that is typical
of the Dacians, made up of two exterior walls built of
large boulders, with gravel laid between them.

The assembly of the Dacian fortresses of the Ordstiei
Mountains entered into a major restoration process
in the year 2012.

The Costesti-Blidaru fortress is the next stop in this
circuit. The only Dacian citadel that was never conquered,
it represents an ingenuous feat of military architecture:
its entrance is in the first tower, which was planned in
such as way as to force the enemy to take a turn to the
right, where it discovered, albeit too late, that it was
open to attack.

Before the end of your journey through the Orastie
Mountains, take a break at the citadel of Luncani-Piatra
Rosie, perched at an altitude of 832 m on the plateau
with the same name and surrounded by sheer walls of
rock.

You are, at this point, quite close to the capital.
Sarmizegetusa-Regia awaits you on Gradiste Hill, at an
elevation of 1,200 m. Only the defensive walls still exist
today, which are built of imestone and enclose a territory
of approximately 3 hectares.

Our stories end here, but your options do not, by far. You
can fly onthe regular flight routes, or you can journey the
length of the Carpathians. Drive on the Transfagdrasan
road, which was called “the best road in the world,” by
the British auto show Top Gear. Do not forget about the
“Iron Gates” route, a large canyon and ecological heaven
that the Danube flows through.

PLACES TO SEE AND THINGS T0 DO

@ - Visit the circular calendar, a small token of
proof of the Dacians’ ingenuity.

& - Means of transport: by car, up to the base of
the hills, and from there on foot.

A - Recommended season of the year: in summer,
when the ground is dry and you can climb
easily.
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1. Maramures Route — Wooden churches from
UNESCO (Bérsana, Budesti, Desesti, leud, Plopis/

Sisesti, Poienile Izei, Rogoz/Targu Lapus, Surdesti/
Sisesti) Mocanita — Viseu de Sus, Baia Mare Art m
Museum, Sapanta. 1

2. Transylvania Route — Saxon sites with fortified Sapanta

churches from Transylvania, UNESCO World

Heritage (Biertan, Célnic, Darjiu, Prejmer, Saschiz, . BAIA MARE BOGDA:N

Valea Viilor, Viscri), Bastion Fortress in Vauban () ‘ . ‘ . ODA oc%nita

Style from Alba lulia, Sighisoara, Bran Castle, Carei VI;Ogde sus
y S SATU MARE i

Sumuleu Ciuc, UNESCO World Heritage Dacian
MARAMURES ¢ =i

strongholds in Ordstie Mountains (Sarmizegetusa
Regia, Costesti — Cetatuie, Costesti — Blidaru, .
g 3 ! ° Cehul @ sdmcuta Plopis/!
Silvaniei '€

Capalna, Luncani — Piatra Rosie, Banita), Gherla
and Dumbraveni — Armenian communities
3. Oltenia Route — Hurezi, UNESCO World
Heritage Monastery, Mdnastirea dintr-un lemn
(One Wood Monastery) in Francesti, Horezu
(ceramics), Mdldaresti, Targu Jiu (Constantin

Bréncusi Sculptural Ansamble), Craiova, Strehaia . O\Tﬁ N,

Monastery g ﬁarcul National _
4. Muntenia Route — Targoviste, Curtea de Arges, ( Cealiah

Poenari, Sinaia, Monasteries around Bucharest : A SOVATA

(Ghighiu, Tiganesti, Pissiota, Snagov), palaces

around Bucharest (Mogosoaia, Stirbey). Gheorgheni

~  CACIULATA @ N
\ - "
J4-CALIMANESTI @
.
r
Petrosani - ~a
i BAILE
Hurezi @ OLANESTI

Parcul National
Retezat
Com Arhitectural
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semenic HERCULANE Fiﬁ‘c“ TR
Cheile C ,in @'~ TISMANASRgT w &
N R3 Francesti ==
3 %

Parcul National X ~x o
Cheile Nerei

B2 ROUTES

5. Bucovina and Moldova Route — Churches in

Bucovina with mural paintings, UNESCO World
Heritage (Voronet, Arbore, Humor, Moldovita,
Sucevita, Patrauti, Suceava, Probota), Putna,
Moldova Monasteries (Secu, Agapia, Neamt,
Sihastria, Varatec), Museums (lasi, Piatra Neamt,
Falticeni)

. Dobrogea and Danube Delta Route — Roman

vestiges (the Adamclisi Monument), unique
settlements in the Danube Delta (Sfantu
Gheorghe), wild beaches (Corbu, Vama Veche),
Constanta (The Roman Mozaic), Murfatlar wine
cellar, Saint Apostle Andrew’s Cave, the Romanian
people baptizer (lon Corvin), Dervent Monastery
(the stone crosses emerging from the ground
from which holy oil flows), The Genovese Citadel
Enisala, the Greek Citadel of Histria, The Geto-
Dacian settlement of Dinogetia - Garvan.

. Banat and Crisana Route — Oradea, Arad,

Timisoara, Radna Monastery, Hodos-Bodrog
Monastery, the wooden churches in Faget area.

. Danube and Black Sea cruises — Orsova (visit at

Baile Herculane), Drobeta Turnu Severin (visit at
the Apolodor of Damascus Bridge, The Roman
Thermae, The Roman Amphitheater), Giurgiu (visit
to Bucharest), Oltenita (visit to Bucharest), Tulcea
(visit of the Danube Delta and the seashore),
Constanta (visit of the Danube Delta and the
seashore).
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WILD NATURE AND NATURAL PARKS Romania's Wildife

Imagine trees hundreds of years old, stretching over 40
meters high and one and a half meters thick, in an area
where the ecosystem built over thousands of years has yet
to be disturbed by the hands of man.

Now imagine what it would be like to watch wolves and
bears in their natural habitat, or to take a stroll on one of
Europe’s greatest subterranean glaciers. Next, picture a
gentle valley where gigantic dinosaurs sauntered lazily
many millions of years ago.

You might think that, in order to see all this, you would have
to travel all over the world, from the Amazonian rainforest
to the Siberian wilderness, and then come back to Western
Europe. Well, you may be surprised to know that you can see
itallin a single country —Romania.

Blessed with a well-balanced terrain, including a 75 km-
long strip of seaside overlooking the Black Sea, fields, hills
and mountain areas in nearly equal proportions, as well as
being one of Europe’s most bio diverse areas, Romania will
always surprise you with yet another face of nature in the
wild.

The landscape is breathtaking, the air is clean, the waters
are clear, and Romanians maintain a close relationship with
a nature they respect.

Thatis why you can look forward to an authentic experience
of discovering natural assets and, in the process, even )
your5e|f— returning home reborn. The brown bear in the Romanian Carpathians

Traveler in Fagaras Mountains Fortuna lake at sunrise — Danube Delta, on the UNESCO world heritage list
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Unsurpassed Richness —
The Virgin Forests

As the place of Europe’s rebirth, the virgin forests of
Romania are a real laboratory and a guide of the nature
in its most untainted form. A real treasure, the 250,000
hectares of forest still untouched by human hand
constitute the largest surface of its kind in Europe.

What is more, here you can find 65% of Europe’s virgin
and semi-virgin forests. Anything from saplings that
have only recently grown branches reaching up toward
the sun, to venerable century-old trees over 40 meters
high (and that sometimes can reach over 1.5 meters in
diameter) can be encountered here. Over 13,000 different
species of plants and animals are part of the millennia-
old ecosystem associated with the virgin forests, free
from human influence.

Apart from these forests, it is useful to know that half of
the forested surface of Romania is made up of natural
and semi-natural forests. What could be a better excuse
for you to come and explore them?

Be advised, however, that here you will also find the
largest population of wolves, lynxes and bears in Europe,
so get thoroughly informed on the trails that you wish
to follow.

0 ood to koW

The Carpathians’ eco-region boasts 322,000 hectares
of virgin forests, the great majority of which (250,000
hectares) is in Romania.

Visit the mountains in autumn to enjoy the amazing colour palette

hamois, the emblem of the Carpathians

WILD NATURE AND NATURAL PARKS

PLACES TO SEE AND THINGS T0 DO

™ - Take a forest ranger or a guide to accompany
you on a brown bear-watching trip. The people
whotend the forest have points of observation
specially prepared for such activities.

Qs - The virgin forests rise on steep, difficult to
access terrains, but they are worth the effort
of getting to them. Still, you should only
go accompanied by guides, because their
ecosystem is delicate and, most importantly,
has never been influenced by the presence of
humans.

@& - Travel by car, and after that on foot.

MA\ - Recommended season for a visit: because
they are located in places difficult to reach, it
is recommended to go in summer, when the
weather is hot and dry.

0 food to knoW
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The Apuseni Mountains Invite You to
Turn into an Explorer

The Apuseni National Park, situated in the western part
of the country, stands out through the sumptuousness
of its karst landscape.

It is, for its largest part, without amenities, and for that
reason it is best to go there equipped and accompanied
by guides. There you will find plateaus, caves, sinkholes,
and ravishingly beautiful intermittent springs, all with
poetical evocative names: “The Lost World”, “The Black
Pothole”, or “The Living Fire Glacier”.

One also cannot bypass “The Cave of the Bad Valley”,
considered by specialists to be the largest speleo-mineral
“museum” in Romania. The abundance of minerals in
this cave situates it in the top ten caves of this kind in
the world.

The Scarisoara glacier cave is the second largest
underground glacier in Europe. The block of ice is over
3,500 years old, and inside the cave, icy stalagmites form
every year.

In Ursilor (i.e. ,the Bears’) Cave in the Apuseni
Mountains, you may see the bones of the cave bears
that took shelter here in ancient times.

The Forested Charm of the Cheile
Bicazului-Hasmas National Park

Situated in the central-northeastern area of the country,
in the Eastern Carpathians, this park presents to its
visitors the spectacular landscape of Cheile Bicazului
(Bicaz Canyon), the mirror-like surface of the Red Lake
dotted with protruding stumps of wood, and the beauty
of the coniferous forests.

The huge difference in level (575 m in Bicaz Valley and
1792 m at the Hasmasul Mare Peak) makes for a rich
biodiversity, which comprises 1147 species of higher-
order plants. The Red Lake, formed by a natural disaster,
also has its own unique beauty. After a series of rains and
storms, one side of the mountain slid and blocked the
flow of three mountain springs, and this is how this lake,
with spruce fir stumps that jut out of the surface of the
water, was formed.

The ruby reflections made by the sunset at the foot of
the peak where the lake was formed, along with the red
silt and reddish limestone that surrounds it, inspired the
locals to give Red Lake its name.

The Cheile Bicazului-Hasmas Park is located on the
access road that connects Transylvania to Moldavia.

The Metaliferi Mountains — Apuseni

PLACES TO SEE AND THINGS T0 DO

#4 - Visit the Living Fire Glacier. One third of the
size of the one in Scarisoara, this glacier is
lit through an opening in the ceiling, which
turns everything into a “shadow play”.

MA - The second glacier in terms of size from

among Romania’s glaciers is also in the

Apuseni National Park and is called Avenul

Bortig.

- Means of transport: best by car.

- Recommended season for a visit: any season

is the right one for a visit in the Apuseni

Mountains.

) B

Bicaz Canyon — Hasmasul Mare

PLACES TO SEE AND THINGS T DO

M - Visit the 6 kilometers long canyon, lying
between the Red Lake and the Transylvanian
Bicaz. It is on the DN12C road.

& - Means of transport: best by car.

A - Recommended season for a visit: any season
except winter, when the road is difficult to
reach.
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High Ridges and Wild Nature in the
Piatra Craiului Mountains

In the centre of the country, not very far from Brasov,
towers a stunningly high peak called Piatra Craiului, part
of the Southern Carpathian Mountains. This peak of over
2,200 meters high, together with its surrounding areas,
forms one of the richest and most spectacular national
parks in Romania.

Flowering plants are especially common. One can but fail
to notice the rare endemic variety of carnation known
as the Piatra Craiului Pink, as well as the 41 species of
mountain orchids.

The wildlife, which is also characteristic to the
Carpathians, showcases 35 endemic species. Here you
will also be able to watch the elegant leaps taken by the
Charpathian chamois and the tranquil existence of the
large carnivores, such as the wolf and the bear.

w0 (ood to knO¥

21 different species of bats have been identified in
the Piatra Craiului National Park. These mammals are
protected throughout the country.

Discover the Fascinating World
of the Retezat Mountains

Possibly the most impressive national park, Retezat is
situated in the central-western part of the country, and
it's also in the Southern Carpathians. The glacier-carved
landscape has a charm of its own.

Be prepared to encounter 80 lakes in this land, one of
which is the largest glacial lake in Romania, Bucura Lake,
as well as the deepest lake, Zanoaga Lake.

Twenty peaks over 2,000 meters high invite you to
conquer them and relish in the beauty of the glacial
landscape from above. There are also limestone cliff
formations replete with caves.

We should add that you will find approximately one third
of the Romanian flora here, as well as the Carpathian
chamois, the red deer, the roe deer, wolves, lynxes, bears,
butterflies and bats.

You will understand why a visit to Retezat is just the
beginning of a love story between man and unspoiled
nature.

0 food to knoW

The area between Taul Negru and Dobrun Valley is
closed to the public due to ongoing research being
conducted in the area.

WILD NATURE AND NATURAL PARKS

Piatra Craiului Mountains

PLACES TO SEE AND THINGS TO DO

@ - Go bird watching, because here you have 111
different species to look for.

4 - Visit Curmitura chalet.

@& - Means of transport: the only way to visit this
park in its entirety is on foot.

@A\ - Recommended season for a visit: you can hike
through the park at any time of the year, if you
have the proper equipment.

Retezat Peak

PLACES TO SEE AND THINGS T0 DO

@ - If you get high up enough on the ridges, you
will have the opportunity to see the oldest
species of mammal in Romania, having lived
on this land since the Quaternary Ice Age:
the Carpathian chamois.

M - The mountain trails in the Retezat Mountains
are all only for walking.

A - Recommended season for a visit: the park can
be visited throughout the year, if you have the
proper equipment.

The Danube Delta,
or “Paradise Regained”

The best preserved European delta and the third largest
wetland area in the world in terms of size, the Danube
Delta biosphere reserve has been a UNESCO reserve since
1991.The Delta’s biosphere enjoys one of the highest bio
diversities in the world — over 5,500 plant and animal
species — and is only outmatched by Australia’s Coral
Reef and Ecuador’s Galapagos Islands.

Still, the delta’s wildlife is even more varied that that:
you can also spy wild cats, foxes, wolves, wild boars wild
horses and even deer in Letea Forest (which you can
enter only accompanied by a guide). Letea spit, a sandy
piece of land, is the home of the deciduous forest known
under the same name, where some of the trees may be
up to 400 years old.
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In order to protect the natural richness of the Delta,
only 8.7% of its surface can be visited.

Pelicans in the Danube Delta, on the UNESCO world heritage list

PLACES TO SEE AND THINGS T0 DO

@ - The Danube Delta is the ideal place for bird
watching, because species from as far as
Africa migrate here in winter.

™ - If the season allows it, go on a fishing trip.
Fishermen start before sunset, but the
atmosphere on the canals is worth this small
sacrifice.

& - Murighiol is the farthest place that can be
reached by car. From here onwards, the ferry
and the boats are the only means of transport.

A -Recommended season for a visit: We'd
suggest visiting the Delta in spring or in
autumn, although the landscape has a
particular charm that is worth experiencing
in winter as well.

e e R~

Fortuna Lake — Danube Delta, on the UNESCO world heritage list

To try and count all of Romania’s charming and authentic natural treasures would be an almost impossible venture. Of
course, we must not leave out the strange megalithic structure of the Sphinx, looming next to the windswept stone figures
of Babele (the “Old Women”) in the Bucegi Mountains (the Southern Carpathians), or the lunar landscape of the Mud
Volcanoes in Buzau County. The wealth of flora and fauna of modern-day Romania is not a recent occurrence. You will
become convinced of this if you head for the Hateg Geopark, a territory that was a tropical island 70 million years ago,
replete with giant ferns and dwarf dinosaurs.
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9 WILD NATURE AND NATURAL PARKS

. Cheile Bicazului —Hasmas National Park
. Ceahldau National Park

. Rodnei Mountains National Park

. Piatra Craiului National Park

. Retezat National Park

. Semenic — Cheile Carasului National Park
. Apuseni Natural Park

. Bucegi Natural Park
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. The Danube Delta — a biosphere reservation
10. Maramures Mountains Natural Park

11. Tara Hategului Dinosaurs Geopark

12. Portile de Fier Natural Park

13. Cheile Nerei —Beusnita National Park

14. Cdlimani National Park

15. Cozia National Park

16. Gradistea Muncelului Natural Park

17. Mécinului Mountains National Park

18. Balta Mica a Brailei Natural Park

19. Vanatori — Neamt Natural Park

20. Buila —Vanturarita National Park

21. Lunca Joasa a Prutului Inferior Natural Park
22. Defileul Jiului National Park

23. Lunca Muresului Natural Park

24. Domogled —Valea Cernei National Park

*P* BISON RESERVATIONS

1. Dragos Voda - Vanatori Neamt
2. Bucsani

3. Hateg

4. Vama Buzaului
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THE CHARM OF COUNTRY LIFE
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A stop at a well in a Transylvanian village

Rediscover the taste of country life

Possibly the best starting place in your exploration of
Romania is the countryside, situated far away from
civilization and close to unspoiled nature. When you
journey through Romanian lands, you will discover the
warm and pleasant ways of village people and their
readiness to welcome visitors.

—— ERETTE ail

The Romanian peasant’s lifestyle seems unaffected by
time. What is more, in the villages hidden in mountain
valleys or on the high plateaus, time has a different, more
settled flow.

Immerse yourself in the fascination of those places
and their traditions and escape time as you know it.
In Romanian villages, you will be included in rituals
unchanged for hundreds of years. Detaching yourself
from everyday life, you will relate to the eternity of simple
values, and you will experience a true rebirth.

Because the Romanian peasant still has a very close
relationship with the land, their lifestyle is still that of
their grandparents and ancestors. Since their life is ruled
by nature, it should come as no surprise that God still
plays a crucial role. The values that rule their life are
unchanged: the respect for the land, community and
God, the memorialization of those departed, the faith in
traditions and, as a result, in the future.

If you have the chance to arrive on a holiday, you can
participate in rituals that have been the same for
centuries and you can partake in an authentic and
primordial culture, the like of which you could not dream
of finding so close to you, inside Europe.

Poienita Voinii — Hunedoara
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The Plentiful and Merry Christmas,
the Heart of Romanian Traditions

If you would like a different kind of journey, one in which
you follow the trail of past values and true human
relationships, of the joy of community life and the
rediscovery of the self, you are invited to the two great
yearly holidays of the Romanians: Christmas and Eastern
Orthodox Easter. Apart from the obvious religious
dimension of these holidays, they are opportunities for
the community to reassert itself; for the family to get
together, for the individual to reestablish his or her place
in the world, and, of course, also to get closer to divinity.
For every Romanian holiday, the centrepiece of all
activities is inevitably the meal, more exactly: the feast.
Whoever sits down at the table is not only fed, but bonds
with their people, with the community at large, and also
with God. The hosts are proud of the abundance of their
food and drink and are happy to entertain guests.

In the countryside, preparing the meal is often just
as important and pleasurable as the meal itself. On
Christmas, at the centre of these preparations is pork.
Are you hesitant, thinking that a meal based on meat
would be too hard to digest? Consider that all the food
on the table is prepared using natural methods and with
much loving care, so do not hesitate and sit down at the
table when you are invited.

0 M

The Romanian custom of preserving meats by fryingthem
at hightemperatures and coveringthem completely with
lard produces a dish reminiscent of the French Rillettes.
Pork products are referred to by the same names across
the country although the recipes may differ, depending
on the specific location and interpretation of the host.)

o fod f0 K1V

Do not hesitate to taste the sorici — the rind taken off
the belly of the pig, well scrubbed and slightly cured,
with a crunchy texture and a salty taste — the slanina —
sheets of bacon preserved by smoking, boiling together
with spices, or salting —homemade sausages, well dried
and garlicky. Of course it wouldn’t be a real celebration
without tasting at least a bite of sarmale — rolls of well-
spiced minced meat, wrapped in brined cabbage or in
vine leaves. If you think that all the above can pack on
too many calories, do not worry.

They commonly come accompanied by pickled vegetables
— shiny vegetables with appetizing colors, preserved in
vinegar or brine —and the tuica — a strong spirit distilled
from fruit —, all homemade and specially chosen to serve
as digestion aids. Also, keep in mind that when you sit
at a Romanian peasant’s table you can be sure that
everything was grown or made in his household and
that not only will you enjoy the dishes, but feel as if you
belong to the family.

The Saxons, one of the ethnic groups that have
relocated and have naturalized themselves on
Romanian territory, used to have the custom of
preserving the sheets of bacon belonging to each
member of the community in one of the thick stone
walled towers of the fortified churches. Being stored
high above the ground, protected by the thick stone
walls and aired by cold drafts, the bacon was kept
fresh even in summer. The tower usually bore the
unequivocal name of “Bacon Tower”.

Countryside landscape

-

/ *E’.\t

. ,
A8
> f;

Discover winter holidays with their traditions — Bears Dance, Darmanesti
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The Choir of Messengers
from on High — The Carolers

Holiday and feasting preparations end on the eve of the
holiday, at the time when the carols start. The custom
commands that the youngest villagers, and in some
parts also the oldest villagers should gather together
in packs. The packs of carolers go from door to door to
every homestead in the village singing old songs that
announce the imminent Birth of Christ.

No household denies entrance to the carolers, because
they are messengers from on high. It is believed that
God himself enters the house and drinks a glass of wine
through His delegates, the carolers. Another role of
caroling is that of bringing fertility and good fortune to
every household they visit.

In some areas, such as the Apuseni Mountains, on
Christmas Eve children enact a full-fledged religious play.
The custom, called “walking the Irod (Herod)”, has its
characters recount the night of Jesus’ birth.

In Maramures, the packs of carolers are accompanied by
masked figures, people that personify evil spirits, death
or other characters in the local legends and fairy tales.

Their masks are made of leather or canvas and are very
beautifully decorated, having been made by specialized
folk craftsmen. They serve the dual purpose of reminding
people that life is transient and of casting away evil.
Christmas feasting carries on into the New VYear's
celebrations, in a continuous chain that ends on January
7%, on the feast of St. John.
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Carolers in Maramures
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Romanian folk theatre with masks, at the Peasant Museum — Bucharest

PLACES TO SEE AND THINGS TO DO

Ol -On a cold winter day, eat ham and onion
together with a mulled tuica, in the well-
appointed courtyard of a peasant.

™ -Join a crowd of carolers and enjoy the
merrymaking that welcomes you in every
household.
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Holidays do not end here...

The other great Romanian holiday is Easter — the
Resurrection of the Llord. Just like on Christmas,
everything revolves around the traditional meal where
lamb dishes are served. Now is also the time when eggs —
a symbol of fertility, of life and of balance — are dyed and
decorated. The most traditional color is red, symbolizing
the blood spilled on the Cross.

In Bucovina, Easter egg decoration has transformed into
a genuine form of art. In certain areas of Transylvania,
on the second day of Easter a meal is prepared and then
brought directly down to the cemetery, to commemorate
those who have departed.

When you tap an Easter egg against someone else’s,
you make sure that you are going to see that person
again “in the other world.”

Decorated eggs at Neamt Monaste
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Skillfully decorated eggs — Moldovita

Another important holiday in the life of the rural
community is the feast of the patron saint of that
particular village church. The whole community takes
part in the food preparations, and after liturgy (mass)
everybody participates in the feast.

Besides the religious feasts and feasts designated in the
agricultural and pastoral calendar, the most important
moments in the human life are cause for celebration.
Birth, baptism, marriage and death are moments in
which the entire community partakes and which take
placeaccordingtorituals well established for hundreds of
years. Depending on the region and the ancient customs
of the community, Romanian weddings last from one to
three days — days of feasting, merrymaking and music,
when all villagers, neighbors, relatives, or mere travelers
are called to share in the joy.

On Memorial Easter (in Romanian, the “Easter of
the Blessed”), one week after the Orthodox Easter,
children are given colored eggs that they play with in
the grass, much like in a British game of Egg Hunting.

PLACES TO SEE AND THINGS TO DO

@ -If you celebrate Easter in Transylvania, take
part in the ritual of splashing girls with
perfume, a custom which the Romanians
have borrowed from their Hungarian and
German compatriots and which ends in
dancing parties.

™M - Go to the community-museum of Ciocanesti,
anopen-air museum in the county of Suceava,
to find out more about egg decorating.
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The Bread and colaci,
The Heart of a Friendly Meal

Romanians have utterrespectforgrains, especially wheat,
which is most definitely tied to Romania’s traditional role
as “Europe’s granary”. One does not only make ordinary
bread from wheat, but also a series of foods that serve
a ritual role.

The coliva — boiled wheat, mixed with nuts, sugar and
lemon zest — is used to commemorate the dead. With
flour one makes the prescura, a small loaf of bread which
serves to make the Communion Host and the Eucharist
Bread, which are both an essential part of the Orthodox
liturgy (mass), especially on Easter.

The colaci are made also from flour. They're similar to
pretzels, but with more “strands” of braided dough,
which are presented to carolers on Christmas and at
Easter, although they are not absent from other rituals,
such as weddings. Their round shape symbolizes eternity,
the wheel of life, but there are also colaci shaped like a
horseshoe or like the letter eight —a symbol of infinity.

w0 food to knOW

When they get hungry on the go and do not have time
for a proper meal, Romanians love to eat pretzels — bread
dough, modeled as a ring, salted and baked in the oven.
They could also be your faithful companions on the road.

Folk Art — Art with Soul, for your Soul

The rural community lives and enjoys itself through its
crafts. Whether we speak of weaving, wickerwork or
needlework, skills that beautify one’s house and clothes,
of carving wooden pails and other wooden objects or
tools, or of the painting of glass icons, the people’s faith
and good humor is visible all throughout their work.

In old times, and still today in many places, all that
was woven was produced in the household. The long
cold winter nights were an opportunity to process the
fleece from the sheep into threads and woven fabrics,
by working it at the loom or with the sewing or knitting
needle.

These pursuits have always taken place in a group and
were an occasion for people to get together, enjoy and
help one another. The folk costume told the story of the
person who wore it, with the help of its cut and colors:
his or her social status and wealth, age, occupation and
area of origin.

The colors used were made of plants and varied from
black, red and green to bright yellow. To this day, village
households hold the tools needed for such pursuits: the
grandparents’ generation still uses them.
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Baking bread at leud, in Maramures

PLACES TO SEE AND THINGS TO DO

tOl - Taste the célavia, a typically Wallachian dish
consisting of unleavened bread fresh out of
the oven. Taste the wine too!

@ -Come see the Romanian Peasant Museum:
Soseaua Kiseleff, nr. 3, Bucharest.
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In certain parts of the country, people still hold
sezatori (traditional group working sessions). If you
want to take partin one, stop in Lapus country region.
Remember that they are more likely to take place
during the fasting time before Christmas.

The Calusari, a dance from Oltenia, performed
especially on the day of Pentecost, and the doina,
a very lyrical song that communicates complex
nuances of sadness and longing, are the two non-
material symbols that Romania has contributed to
the UNESCO World Cultural Heritage.

PLACES TO SEE AND THINGS TO DO

@ . From folk craftsmen in the Horezu area you
could purchase enameled earthenware
with beautiful decorations. They could make
wonderful presents for loved ones

@ - Come see the Astra Museum: Calea Rasinari,
nr. 14, Sibiu.

The Mastery of “Made in Romania”

It is nice to remember that Romania shares the same
latitude as France. Although it has its own unique
climate, Romania shares with its francophone sibling
the passion for good wines and cheeses. It would take a
whole book just to list and explain them all!

Still, it is worth mentioning that the Transylvanian
plateau is renowned for the best varieties of white wines,
the Moldavian hills are known for the oldest and most
time-honored vineyards, while specialists claim that,
in a good year, the Chardonnay in Dobrogea turns out
better than in its native France. Here are a few Romanian
wines that will certainly delight your palate: Galbena de
Odobesti, Feteasca, Tamaioasa, Busuioaca, Cramposie,
Babeasca, etc.

As the Romanian story is essentially a pastoral one, it
is hardly surprising that the inhabitants of these lands
are good at making cow, buffalo and goat cheeses.
Regardless if it is the soft cas dripping with whey, or the
matured “telemea” made of sheep milk in areas around
Sibiu, the smoked “cascaval” from the lezer Mountains,
or the pungent “branza de burduf” cheese — please, just
have a taste and enjoy.

Whether it is the cheese in fir-tree bark “baskets” that
comes from Campulung Moldovenesc, the “nasal”,
matured in the cave of Taga village, near Cluj, or the
readily-available cow cheese that every woman makes
from the milk that has “taken curd”, do not refuse any
kind of cheese presented to you, because it carries in it
some of the essence of these people’s lives.

If during your travels you simply do not get to take a break
in a village, you should buy any of the above-mentioned
assortments of wine and cheese from any traditional
store, and have a taste of genuine Romania. You will feel
that to have been born here would have been a good
thing.

Give authentic Romania a try — Valcea

Wineyard in Odobesti
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Between the Dacians and the inhabitants of the Greek
settlements on the Black Sea coast, there is evidence
of commercial exchanges that used wine as currency.
As yet another bit of proof of the importance of wine,
the emblem of the city of Tomis contains a bunch of
grapes.

PLACES TO SEE AND THINGS TO DO

1Ol - Stop at a sheepfold and let the shepherds
feed you with their cheese and cascaval. This
is something you're not going to regret!

tOl - The Festival of Cheeses and Salty Meats takes
place in September in Bran, in the county of
Brasov.
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ETHNOGRAPHIC OPEN-AIR MUSEUMS

1. “Dimitrie Gusti” National Village Museum,
Romanian Peasant Museum (Bucharest) Cimitirul Vesel

2. Astra National Museal Complex (Sibiu) panta
3. Popular Art and Etnography Museum (Tulcea) PS
4. “Haszmann Pal” Museum (Cernatul de Sus) PUTNA ..M:fd?U
5. Popular Architecture Museum (Curtisoara, Gorj) gined
6. Bran Museum (Brasov) A %
7. Etnography and Popular Art Museum (Baia Mare) \ ) a @ ° - S.UCE%VA
8. Etnography Museum (Reghin) s vﬂll\?ﬁallw C:)CAI\?SSTIN:)LDOVgQ/ama 4 z
ol Y Etnographic Prk (clu-Napoca) BUCOVINA

10. The Maramures Museum (Sighetul Marmatiei) DORNEI VORONE'

11. “Padurea Verde” Banat Village Museum

r..
(Timisoara) &

@ Sarul Dornei
12.
13.
14.
15.
16.

o
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Bucovina Village Museum (Suceava)

Valcea Village Museum (Bujoreni) ®podgoria
The Seckler Museum of Ciuc (Miercurea Ciuc) 5
Viticulture and Tree Growing Museum (Golesti)

Vrancea Architectural Reserve (Focsani)

SPECIAL PLACES TO VISIT i
17. The Merry Cemetery of Sapanta Danesti Zeletin
18. The Danube Delta
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%" ROMANIAN VINEYARDS 1 ooy ‘ & { J

Podgbria

Ceru-Bac.anntlﬁ A

IVesti Bohotin
)% P
A , o
DEVA Albz Qseni .TS’;&ZD Colingle :
N ~ |
0, R MY L 2=l G
g Jarnave gy ; & Lr.. 4 _Cernatul o
A SFANTU" “@ gesus s
I Sebes Apold @ % GHEORGHE X Nicoresti
. @ . . covgsrw. XL ¢ Covurlui

(
%

o
Sacele m‘m
. -

Balea Lac 6
4 @ ® © PREDEA

° T\ % - » Moeciu Bra"b §sT
= Petrosani - ~a Bujorenli ; CURTEA S
& THE CHARM OF COUNTRY LIFE e ¥ g2 W hosws B ®
pr— - 34 < ‘. .
FAIRS AND FESTIVALS A 4 Y @ ®Hore gﬁglél:;llllﬁ
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The Romanian Village Day, Christmas Fair;
Bran, Brasov — The Food Festival

“Where are you heading, lamb?”,

Sheep Day —The Cheese and Pastrami Festival;
Moeciu, Brasov — Summer Fair

Semenic
Cheile Cgld,wgi
y

20.
21.
22,

Negresti, Oas — The Palinca Festival
Podgoria

Luncavita, Tulcea — The Linden Tree Festival Dacilo

Dragasan
Rasinari, judetul Sibiu —

The Cheese and “Tuica” Festival;
Astra Sibiu Complex —

The Popular Romanian Creators Fair

Drancei |

| | "
Dealurile
Craiovei|

(%)

Dealurile

23.
24,

Manzilesti, Buzau — Slanic Festival

Podgoria
Greaca

1)

Polovragi, Gorj —
Nedee from Polovragi, a 500 years old fair

Galafat

@ egarcea @

25. Ostrov Oltina

Bazinul Dornelor/ Sarul Dornei —
The Snow Rose Festival, The Berries Festival

D

Doljtiluf
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26.
27.
28.
29.

Ampoita, Alba — The Harvest Festival
Oituz, Bacau — The Pie Festival
Ciocanesti, Suceava — The Trout Festival

Mamaia —
The National Fair for the Romanian Artisans

30.
31.
32,

Vorona, Botosani — The Forrest Celebrations
Praid, Harghita — The “Sarmale” Festival
Vama, Suceava — The Morel Festival

33.
34.
35.
36.
37.

38.

FARMECUL VIETII RURALE
TRADITIONAL CRAFTS & ARTS

Sat Laz-Sasciori, Alba — glass icons painting
Corund, Harghita; Horezu, Vilcea — pottery
Ceru-Bacainti, Alba — wood sculpture
Salciua, Alba si Buzau — weaving

Suciu de Sus - Maramures, Frata - Cluj, Lapusul
Romanesc - Maramures, Calarasii Vechi -
Calarasi — popular singing

Negresti-Oas, Satu Mare — popular costumes,
adornments and ceremonial objects

4 TRADITIONAL DANCING

.'»

o

Geamparaua (Dobrogea)

Calusul, Sarba Batraneasca, Hora

Dreapta (Mehedinti, Dolj, Olt);

Dragaica, Alunelul, Ciuleandra, Hora Batuta
(Teleorman, Arges, Giurgiu, Calarasi, lalomita,
Braila);

Hora din Bucovina, Razeasca, Cosnencuta
(Suceava, Botosani);

Brustureanca, Ardeleanca, Dubla rara si deasa,
Straier (Mures, Harghita);

Muresana, Roméneste de-nvartit, Cioarsa,
Tarnaveana, Roata Mare (Cluj, Alba, Hunedoara,
Valea Ariesului, Cdmpia Transilvaniei, Bistrita
Nasaud);

CHRISTMAS AND EASTER TRADITIONS

Christmas — Maramures, Bucovina, The Christmas
Ancestral Traditions Fair of Comanesti, Bacau
(Bears’ Festival)

Easter — Maramures, Bucovina, Easter Eggs
Festival in Ciocanesti; egg painting, Sacele-Brasov.
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@ HEALTH AND WELLNESS

Baile Felix balneary resort

Romania’s Springs of Good Health

For a country where people’s relationship with nature
is as close as their relationship with divinity, where the
rhythm of life is driven by the religious and agrarian
calendars, while beauty descends into the home and
heart straight from the varied and utterly spectacular
natural surroundings, it will not come as a surprise that
people’s health also comes from not too far away.

What could be surprising, though, is that one third of
Europe’s mineral and thermal waters are in Romania.
What seems to be the gift of a divine power has actually
a simpler and more down-to-earth explanation — the
geological structure of the mountains that dominate
central Romania has made this concentration of healing
waters possible.

Romania boasts 70 spa resorts — some even built by
the Romans — where the most diverse ailments can be
cured. Do not think, however, that only waters are used
for healing purposes. Such is the ozone-charged air of
the high altitude forest of fir trees, as well as the salty
atmosphere, saturated with beneficial particles, of the
salt mines found throughout the country. Such resorts
are to be found in any geographical area and in every
landscape from the mountains to the plains.

People find solace from a variety of afflictions through
the healing properties of the waters, air, and beneficial
environment, as well as at the hands of the highly trained
personnel in the Romanian spa resorts. Some of the best
known resorts are presented as follows.

Turda salt mine
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